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ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам;
a )  Доклад Специального комитета по вопросу 

о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным 
странам и народам;

b )  Доклад Генерального секретаря

ДО КЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ I) 
(А /34/638)

1. Г-Н М О РРИ С  (А встралия), Докладчик Четвер­
того комитета (говорит по-английски) : Я имею 
честь представить на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи часть I доклада Четвертого комитета, 
содерж ащ егося в документе А /34 /638  по вопросу о 
Новых Гебридах, который рассматривался в со­
ответствии с пунктом 18 повестки дня. Отчет о 
рассмотрении Комитетом остальных территорий, 
которые такж е подходят под этот пункт, будет 
представлен Ассамблее позднее в качестве допол­
нения к настоящ ему документу.

2. Четвертый комитет рассмотрел вопрос о Новых 
Гебридах, приняв во внимание просьбу двух управ­
ляющих держ ав, обращенную к Организации 
Объединенных Наций, о направлении миссии для 
наблюдения за  процессом выборов на этой тер­

ритории, которые состоятся 14 ноября 1979 года 
[А /34 /616].  Если Генеральная Ассамблея примет 
рекомендацию Четвертого комитета, содерж ащ ую ­
ся в пункте 12 доклада, она тем самым учтет эту 
просьбу, одобрит совместное обязательство двух 
управляющих держ ав о предоставлении независи­
мости Новым Гебридам и обратится с просьбой к 
Генеральному секретарю после консультаций с 
Председателем Четвертого комитета назначить 
выездную миссию О рганизации Объединенных 
Наций для наблюдения за  предстоящими выбо­
рами и для представления по ним доклада.
3. От имени Четвертого комитета я хотел бы вы ра­
зить надежду на то, что его рекомендация полу­
чит единодушное одобрение Генеральной Ассамб­
леи.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается решение не обсуждать доклад Чет­
вертого комитета.

4. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Проект резолюции, рекомендованный Четвертым 
комитетом в пункте 12 его доклада, содерж ащ его­
ся в документе А /34/638 , озаглавлен «Вопрос о 
Новых Гебридах». Могу ли я считать, что Гене­
ральная Ассамблея согласна принять этот проект 
резолюции?

Проект резолюции принимается (резолюция  
34/10).

5. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
В пункте 8 только что принятой резолюции Гене­
ральная А ссамблея обращ ается с просьбой к 
Генеральному секретарю после консультаций с 
Председателем Четвертого комитета назначить 
миссию для наблюдения за  предстоящими выбо­
рами на территории и представления по ним до­
клада.

6. В соответствии с этим положением, насколько 
я понимаю, сейчас ведутся консультации по во­
просу о составе этой миссии, и сообщение об их 
результатах будет сделано в ближайш ее время.

ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДН Я 

Доклад Международного агентства 
по атомной энергии

7. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Сейчас я прошу Генерального директора МАГАТЭ 
г-на С игварда Эклунда представить доклад Агент­
ства за 1978 год ’.

' Международное агентство по атомной энергии, Ежегодный 
доклад за 1978 год (Австрия, август 1979 года); препровож­
дено членам Генеральной Ассамблеи запиской Генерального 
секретаря (А /34/497).



8. Г-н Э К Л У Н Д  (Генеральный директор, М еж ­
дународное агентство по атомной энергии) (го­
ворит по-английски):  Имею честь представить 
тридцать четвертой сессии Генеральной А ссамб­
леи ежегодный доклад МАГАТЭ. М ожно отметить, 
что доклад за  1978 год, который представлен 
Ассамблее, был утвержден Советом управляющих 
Агентства, но еще не был рассмотрен Генераль­
ной конференцией. Это произошло потому, что 
в этом году Генеральная конференция будет р а­
ботать в декабре, а не в сентябре, как обычно, 
поскольку государства — члены Агентства при­
няли весьма любезное приглашение правитель­
ства Индии провести конференцию в Нью-Дели.

9. Как указы вается в докладе, по-прежнему су­
ществует парадокс, сводящ ийся к тому, что число 
новых заказов  на атомные электростанции про­
долж ает сокращ аться. Сейчас признается, что 
единственный выбор, который, по существу, имеет­
ся у нас в производстве электроэнергии, по мень­
шей мере до конца века,— это использование угля, 
ядерной энергии и в некоторых случаях гидро­
энергии. Разумеется, приходится использовать все 
другие альтернативные источники энергии, кото­
рые можно использовать, однако приходится 
признать, что к концу века эти источники приоб­
ретут только второстепенное значение. С окра­
щающиеся ресурсы в мире, рост цен на нефть не­
избежно приведут к прекращению использования 
ее в качестве источника энергии, за  исключением 
транспорта и использования в нефтехимической 
промышленности. Меры по сохранению энергии в 
более богатых странах и уделение более высокого 
приоритета альтернативным видам энергии могут 
лишь задерж ать  рост спроса на электроэнергию. 
Например, в 1978 году потребление электроэнер­
гии в мире возросло на 6 процентов по сравнению 
с 4-процентным приростом в общем потреблении 
первичной энергии.

10. Д ля  того чтобы не было энергетических 
кризисов, чтобы наши фабрики продолжали рабо­
тать, чтобы в домах было тепло и светло, в конце 
80-х и 90-х годов настоятельно необходимо, что­
бы правительства выработали реалистичную 
энергическую политику. К сожалению, энергетиче­
ские программы многих из ведущих промышлен­
но развитых стран были парализованы.

11. Причиной этому во многих случаях является 
то, что общественность была введена в заблуж де­
ние или запугана определенными группами и 
отдельными лицами, которые борются против сов­
ременного промышленного общества в целом. 
Эти группы и отдельные лица посвятили свою 
жизнь преувеличению опасности, которая неиз­
бежно возникает вследствие любой промышленной 
и другой человеческой деятелвиости, и, что еще 
более опасно, они создали иллюзию, что сущ ест­
вуют так  называемые обходные пути и можно 
найти простой выход из энергетического кризиса. 
Опасения общественности привели к почти нераз­
решимым правовым и юридическим процессам — 
в выступлениях, демонстрациях и судебных про­
цессах,— так что некоторым странам теперь пона­

добится около 16 лет, для того чтобы выполнить 
решение о строительстве атомной электростанции 
и получить от нее электроэнергию.
12. Я не хотел бы, чтобы у делегатов сложилось 
впечатление, что такое положение существует по­
всюду. В некоторых странах время строительства 
атомной электростанции составляет от 6 до 
8 лет. По меньшей мере, одна западная промыш­
ленная страна, ряд развиваю щ ихся и социалисти­
ческих стран полными темпами осуществляют р аз ­
витие ядерной энергетики. Страны Совета Эко­
номической Взаимопомощи в последнее время 
существенно повысили свои задачи и сейчас 
планируют получить к 1995 году 150 тыс. 
мегаватт ядерной энергии.

13. К ак я сказал ранее, проблемы, с которыми 
сталкивается ядерная промышленность, не могут 
быть оставлены без внимания в развиваю щ емся 
мире. Чем меньше ядерной энергии будут вы ра­
батывать развитые страны, чем больше нефти они 
будут потреблять, тем больше будет повышаться 
цена на нее и уменьш аться ее количество, нахо­
дящ ееся в распоряжении развиваю щ егося мира. 
То же самое касается и угля. Более того, здоро­
вая ядерная индустрия в промышленно развитых 
странах является важнейшей основой расширения 
использования ядерной энергии в самих развиваю ­
щихся странах.

14. Что же действительно лежит в основе опасе­
ний общественности в связи с использованием 
ядерной энергии? К концу 1978 года существую­
щий потенциал атомных электростанций состав­
лял 110 тыс. мегаватт, или 6 процентов общего 
потенциала выработки электроэнергии в мире. К 
1985 году, используя установки, которые сейчас 
строятся, можно будет повысить долю ядерной 
энергии примерно до 16 процентов всего произ­
водства электроэнергии, В 1985 году эта цифра бу­
дет отраж ать эквивалент более чем 400 миллионов 
тонн нефти в год. Приведу пример: в прошлом го­
ду добыча нефти в Саудовской Аравии составля­
ла 420 млн. тонн. Очевидно, что мы не можем 
обойтись без использования ядерной энергии.

15. Как обстоят дела с техникой безопасности в 
ядерной промышленности? М ожно сказать, что, 
несмотря на аварию, которая произошла в марте 
1979 года в Соединенных Ш татах на атомной 
электростанции на острове Три Мили, верно и то, 
что после 20 лет выработки ядерной энергии ни 
один человек не погиб от радиации или несчастного 
случая, вызванного радиацией, ни на одной гр аж ­
данской атомной энергетической установке. Во 
введении к докладу Агентства ®, который пред­
ставлен Ассамблее, содерж атся интересные стати­
стические данные о возможной опасности различ­
ных источников радиации для населения мира. 
Я такж е обращ аю  ваше внимание на публикацию, 
выпущенную Агентством и озаглавленную  «Р адиа­
ция — ж изненная реальность»®.

2 См. Международное агентство по атомной энергии. Еже­
годный доклад за 1978 год, ОС (ХХ1П)/610, пункты 13 и 14.

3 Вена, МАГАТЭ. 1979 год.



16. Хочу отметить, что, судя по докладу за 1977 
год Научного комитета Организации Объединен­
ных Наций по действию атомной энергии под­
считано, что радиация, излучаемая всеми атом­
ными электростанциями, действующими в мире 
сейчас, может привести к смерти 60 человек в 
год от рака. Это можно сравнить с 6700 смертями 
от рака, вызванного использованием в медицине 
рентгеновских лучей и радиации, и 35 тыс. смер­
тей от рака, вызванного естественной радиацией; 
всего в мире от рака умирает ежегодно около 
50 млн. человек, вызванного любыми причинами. 
Эти цифры говорят сами за  себя.

17. На данный момент нет сравнимых автори­
тетных данных, которые касались бы воздействия 
на здоровье и жизнь человека производства 
электроэнергии с использованием угля, нефти или 
новых и возобновимых источников. Ни одному из 
этих источников энергии не уделялось внимания 
научной общественности в такой степени, как ядер­
ной энергии.

18. Вы можете спросить, почему я рассказываю  
об этих деталях Генеральной Ассамблее О ргани­
зации Объединенных Наций. Я делаю это потому, 
что делегаты, представленные здесь,— это не толь­
ко самые выдающиеся политические деятели ми­
ра, но и непосредственные представители прави­
тельств всех стран, от решений которых зависит 
наше общее будущее. Генеральный секретарь г-н 
Вальдхайм в своем ежегодном докладе о работе 
Организации [А/3411, раздел  К] и в других вы­
ступлениях говорил о значении энергетической 
проблемы, и я полностью разделяю  его озабочен­
ность. Энергетические проблемы проявляю тся в 
различных аспектах, которыми в данный мо­
мент занимается ряд организаций. Существуют 
возможности тесного сотрудничества и взаимо­
действия. Я хотел бы отметить, что в Вене уже 
сгруппировано определенное число таких органи­
заций, и я хочу заверить Ассамблею в том, что 
МАГАТЭ прилагает все усилия для укрепления н а­
шего взаимного сотрудничества.

19. Энергия давно уже не является чисто техни­
ческой и коммерческой проблемой, она стала по­
литическим вопросом, затрагиваю щ им благо­
состояние всего человечества с далеко идущими 
последствиями в плане поддерж ания мира во всем 
мире. Поэтому жизненно важ но для всех нас, что­
бы были без задерж ки приняты правильные 
решения в области энергетики и чтобы не оставал­
ся без внимания и, что еще хуже, не учитывался 
вовсе тот важный факт, что ядерная энергетика 
внесла большой вклад в дело решения мировых 
энергетических проблем, в сокращение меж ду­
народной напряженности и поддержание мира во 
всем мире.

20. Если над человечеством нависла опасность, 
то она заклю чается не в мирном использовании 
ядерной энергии в целях генерирования электри­

ческой мощности. Она состоит в ядерных во ­
оружениях и в опасности их распространения; она 
может заклю чаться такж е в политической напря­
женности, которая может возникнуть в случае 
провала развития ядерных мощностей и освое­
ния других энергетических ресурсов с целью зам е­
ны ими уменьшающ ихся запасов нефти.

21. Позвольте вернуться к Договору о нераспро­
странении ядерного оружия [резолюция 2373 
(X X II ) ,  приложение] и к опасности дальнейшего 
распространения ядерного оружия. Хотя был д о ­
стигнут многообещающий прогресс в этой области, 
налицо все же тревожные признаки.

22. Мы можем говорить о прогрессе в связи с 
тем фактом, что в последний год Шри Л анка, 
Народно-Д емократическая Геспублика Йемен и 
Индонезия присоединились к Договору, а Б ан гла­
деш и Турция информировали Агентство о том, 
что они вскоре такж е присоединятся к Договору.

23. Число стран, подписавших Договор о нерас­
пространении, сейчас составляет ПО. Эта цифра 
включает 77 развиваю щ ихся стран и, за  исклю­
чением одного, основные промышленно развитые 
неядерные государства. Она такж е включает три 
ядерных государства.

24. Хотя многие стороны еще должны будут з а ­
ключить необходимые соглаш ения по гарантиям 
с Агентством, 64 государства уже сделали это, а 
другие в настоящ ее время не имеют ядерных 
установок.

25. Прогресс такж е был достигнут в деле денукле­
аризации Латинской Америки, и мы весьма обна­
дежены решением Аргентины ратифицировать 
Договор Тлателолко Л атинская Америка по­
этому сейчас находится на пути к тому, чтобы 
стать первым районом мира, в котором вся д ея­
тельность в ядерной области, кроме той, которая 
направлена исключительно на мирные цели, з а ­
прещена в соответствии с международным пра­
вом и где запрещ ение будет находиться под конт­
ролем гарантий МАГАТЭ. Было бы сущ ествен­
ным вкладом в международную безопасность, если 
бы и другие регионы последовали примеру Л ати н ­
ской Америки.

26. Мне такж е приятно сообщить о значительных 
достижениях, которые были сделаны в области з а ­
ключения соглаш ения с Европейским сообществом 
по детальным соглашениям для осуществления 
гарантий в странах «Общего рынка».

27. Действие гарантий в целом становится все 
более эффективным. Как вы могли убедиться из 
доклада Агентства, Совет управляющих решил, 
что было бы справедливо сделать вывод, что весь 
ядерный материал под гарантиями МАГАТЭ в 
1978 году целиком использовался в рамках мирной 
ядерной деятельности или ж е соответственно пред­
назначался для этого. Весьма важно, что такой 
же вывод был сделан и в предыдущие годы.

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать  ̂ Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin А те- 
вторая сессия. Дополнение № 40. rica, United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068, p. 394,



28. Применение гарантий на международном 
уровне имеет свои трудности. Растущ ая себесто­
имость гарантий, продолжаю щ ийся отказ ряда 
государств принять инспекторов из некоторых 
стран, необходимость постоянно улучш ать тех­
ническую сторону осуществления контроля над 
гарантиями являю тся лишь несколькими приме­
рами. Однако я хотел бы подчеркнуть, что эти 
трудности, в которых мы полностью отдаем себе 
отчет, не создали каких-либо препятствий в деле 
осуществления наших гарантий.

29. Более серьезным является другое событие, от­
раж енное в ежегодном докладе. В прошлом году я 
информировал Ассамблею® о том, что три не­
ядерных государства — все три в состоянии 
политической напряженности — имели ядерные 
электростанции, которые работали вне контроля 
и были в состоянии производить материалы для 
ядерных взрывчатых веществ, в частности плуто­
ний и обогащенный уран. Недавно поступили 
тревожные сообщения о том, что четвертая страна 
строит ядерную электростанцию, которая такж е 
без гарантий будет производить обогащенный 
уран. Совет управляющих указал, что если это 
произойдет, то обратится вспять тенденция 
использования всей граж данской ядерной дея­
тельности в мире под гарантиями МАГАТЭ. 
Подобный шаг назад может легко привести мир 
к новой спирали гонки ядерных вооружений со 
всеми последствиями в плане расходов ресурсов и 
ценной людской силы, не говоря уже об опасности 
для мира во всем мире.

30. Все четыре страны уклонились от ратифи­
кации Д оговора о нераспространении и от приня­
тия всеобъемлющих гарантий. Уже стало трю из­
мом, что там , где Договор о нераспространении и 
гарантии МАГАТЭ кончаются, возникает опас­
ность распространения.

31. Я сослался на инцидент, происшедший на 
ядерной электростанции на острове Три Мили; 
и здесь хотелось бы отметить, что Агентство вни­
мательно следит за  последствиями этого собы­
тия. Вскоре после аварии Агентство создало меж­
дународную группу экспертов для определения 
дальнейших путей по укреплению ядерных про­
грамм гарантий.

32. В результате этого совещ ания и предложе­
ния государств — членов Совета управляющих 
существенно расширена программа гарантий 
Агентства. Она включает в себя расш ире­
ние гарантий безопасности в ядерной области 
в таких вопросах, как размещение, строитель­
ство и эксплуатация ядерных электростанций, 
а такж е правительственную и техническую 
инфраструктуру, необходимую для обеспечения 
такой безопасности. Будут предприняты так ­
же шаги для- создания так называемой «ядер­
ной пожарной команды» из экспертов, которые 
должны в кратчайш ие сроки оказы вать помощь и

содействие в случае аварии, особенно наиме­
нее развитым в промышленном отношении стра­
нам. В следующем году Агентство такж е созовет 
в Стокгольме важную  М еждународную конферен­
цию по современным проблемам безопасности 
атомных электростанций, которая обсудит среди 
других вопросов выводы относительно события, 
о котором я сейчас говорил, а такж е другие 
эксплуатационные проблемы.

33. Несмотря на значительные достижения, ядер- 
ная промышленность, как любая другая отрасль 
промышленности, не может, естественно, иметь 
нулевой показатель с точки зрения аварий. Я ду­
маю, можно ожидать, что некоторые средства м ас­
совой информации используют самые малые а в а ­
рии для того, чтобы взбудораж ивать обществен­
ность, преувеличивая без всяких оснований воз­
никающие здесь опасности.

34. Есть такж е ряд других процессов в программе 
Агентства, о которых я хотел бы кратко упомя­
нуть. Помощь развиваю щ имся странам, а также 
предоставление гарантий остаются двумя стол­
пами в работе Агентства. Больш ая часть деятель­
ности по технической помощи заклю чается в, мо­
жет быть, неэффективных, но полезных проектах, 
как, например, приостановка распространения 
средиземноморской плодовой мушки, которая 
осела в Гватемале и сейчас угрож ает вторгнуться 
в Мексику и причинить большие потери.

35. П родолж ается работа по 60 проектам в более 
чем 40 странах по улучшению урож ая, выведению 
новых разнообразных культур, подготовке лучших 
по качеству протеинов и борьбе с заболеваниями 
животных и с насекомыми-паразитами. Хорошим 
примером является соглашение о региональном 
сотрудничестве в Азии, которое отмечает свою 
седьмую годовщину.

36. Д ва  отдельных проекта, которые были завер­
шены и которые мне хотелось бы здесь упомя­
нуть,— это издание в этом году руководства «По­
требности в людских ресурсах и их развитие для 
программ ядерной энергетики»^ и издание 1979 го­
да совместной публикации МАГАТЭ и обзора 
Агентства ядерной энергетики под названием 
«Урановые ресурсы, производство и спрос»®.

37. Новый международный проект, имеющий боль­
шой потенциал, был такж е представлен на серии 
семинаров, которые занимались изучением воз­
можности создания международного синтезирую­
щего реактора типа «Токамак» в тесном сотрудни­
честве или под эгидой МАГАТЭ. Этот проект, кото­
рый назы вается «М еждународный реактор Тока­
мак», или же ИНТО Р, был начат Советским Сою­
зом в целях объединения усилий по разработке но-

® Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, десятая спе­
циальная сессия, Пленарные заседания, 13-е заседание, 
пункт 202.

? M a n p o w e r  R eq u irem en ts  a n d  D e v e to p m e n t fo r  N u ctear  
P o w e r  P ro g ra m m e s  (Vienna, IAEA, 1980), publication S T l/ 
PVB/523.

® W ortd  U ran iu m  P o te n tia i:  A n  In te rn a tio n a t E v a iu a tio n , 
A Join t R e p o r t b y  the O E C D  N u ctea r E n e rg y  A g e n c y  an d  the 
In te rn a tio n a t A to m ic  E n erg y  A g e n c y  (Organisation for Econo­
mic Co-operation and Development, December 1978).



вых источников энергии — ядерного синтеза. Р а ­
бота семинаров была оценена совместным комите­
том, в который входили Япония, Советский Союз, 
Соединенные Ш таты и Комиссия европейских 
сообществ — все основные потенциальные вклад­
чики в этот проект.

38. М еж дународная оценка цикла ядерного топли­
ва, которая была учреждена Соединенными Ш та­
тами в 1977 году, будет проводить финальную 
пленарную конференцию в Вене в феврале 1980 го­
да. Эта оценка уже подтвердила важ ность гаран ­
тий М еждународного агентства по атомной энер­
гии и указала  на целый ряд путей, которыми 
режим гарантии может быть укреплен и дополнен 
другими мерами, такими как сохранение плуто­
ния при международных гарантиях и восстанов­
ление доверия к обязательствам  по поставкам в 
рамках широких гарантий.

39. Наконец, я с удовольствием информирую эту 
Ассамблею о переговорах по Конвенции о физи­
ческой защ ите ядерных материалов, которые з а ­
вершились недавно, 26 октября. Конвенция будет 
открыта для подписания 3 марта 1980 года 
здесь, в Ц ентральном учреждении Организации 
Объединенных Наций, а такж е в центральном 
учреждении МАГАТЭ в Вене.

40. Что касается административных вопросов, мне 
приятно сообщить Ассамблее, что Совет управляю ­
щих уполномочил меня принять статут О бъеди­
ненной инспекционной группы и принял статут 
М еждународной комиссии граж данской службы. 
Такж е приятно напомнить Ассамблее о том, что 
состоялось открытие Венского международного 
центра 23 августа этого года и что Агентство 
заверш ило переезд из временной ш таб-квартиры  в 
свое новое постоянное здание на Д унае. Вена, 
таким образом, во всех отношениях стала одним 
из трех главных столичных городов системы О р­
ганизации Объединенных Наций.

41. Я хотел бы заверш ить свое выступление при­
ятной новостью о том, что профессор Абдус С а­
дам, Пакистан, Директор М еждународного центра 
по теоретической физике в Триесте, работаю щ е­
го под руководством МАГАТЭ и Ю НЕСКО, в этом 
году получил Нобелевскую премию по физике. 
Это является признанием самоотверженного м еж ­
дународного граж данского служащ его, который в 
то же время является выдающимся ученым.

42. Мне хотелось бы заверш ить мое выступление 
выражением признательности правительству, 
народу Австрии и городу Вене за  гостеприимство, 
оказываемое ими МАГАТЭ с 1957 года.

43. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) : 
Мне хотелось бы поблагодарить от имени Гене­
ральной Ассамблеи г-на Эклунда за доклад М еж ­
дународного агентства по атомной энергии.
44. П реж де чем дать слово первому оратору в пре­
ниях, я предоставляю  слово представителю С ау­
довской Аравии для ознакомления с проектом 
резолюции A /34 /L .8 .

45. Г-н А ЛЛАГАН И (С аудовская Аравия) (го­
ворит по-арабски) : Уже второй год подряд моя 
делегация имеет удовольствие представлять про­
ект резолюции по докладу М еждународного агент­
ства по атомной энергии с тех пор, как председа­
тельское кресло в Совете управляю щ их Агентства 
перешло к Саудовской Аравии. К ак явствует из 
этого проекта резолюции, он содержит восемь 
пунктов преамбулы и восемь пунктов постановля­
ющей части; все они находятся в документе 
A /34 /L .8 .

46. Первый пункт преамбулы относится к докладу 
МАГАТЭ Генеральной Ассамблее за 1978 год.

47. Что касается второго пункта преамбулы, то в 
нем отмечается сделанное Генеральным директо­
ром МАГАТЭ заявление, которое мы только что 
заслуш али и в котором содержится информация о 
событиях, имевших место в течение 1979 года в 
деятельности Агентства.

48. В оставш ихся преамбульных пунктах подчер­
кивается насущ ная необходимость развивать все 
источники энергии, с тем чтобы помочь нам 
смягчить последствия любого международного 
энергетического кризиса, учитывая такж е роль, 
которая долж на быть сыграна МАГАГЭ в предо­
ставлении атомной энергии всем, в особенности 
развиваю щ имся, странам. С признательностью от­
мечается роль, которая была сыграна Агентством 
в деле безопасности использования атомной энер­
гии и в соответствии с положениями Договора 
о нераспространении ядерного оружия и другими 
международными договорами, конвенциями и сог­
лашениями.

49. Здесь такж е делается ссылка на высокий уро­
вень техники безопасности в производстве атом­
ной энергии и на необходимость постоянно 
уделять внимание ядерной безопасности. И нако­
нец, в преамбуле'отмечается тот факт, что разви­
вающиеся страны нуждаю тся в техническом содей­
ствии МАГАГЭ, с тем чтобы они смогли извлечь 
наибольшую.пользу от атомной энергии в их эко­
номическом развитии.

50. В пункте 1 постановляющей части проекта 
резолюции принимается к сведению доклад 
МАГАГЭ. В пункте 2 Генеральная Ассамблея вы­
раж ает удовлетворение в связи с постоянными 
усилиями Агентства по дальнейшему укреплению 
его деятельности в области технической помощи 
развиваю щ имся странам и призывает все страны 
помочь МАГАГЭ путем увеличения своих добро­
вольных взносов. В пункте 3 дается высокая оцен­
ка деятельности Агентства в связи с его по­
стоянными усилиями по обеспечению безопас­
ности использования атомной энергии в мирных 
целях. В пункте 4 Генеральная Ассамблея с 
признательностью отмечает специальные меры, 
принятые Агентством по расширению своих 
программ в области ядерной безопасности, в част­
ности тех, целью которых является помощь го­
сударствам-членам в разработке своих основ ядер­
ного регламента, в подготовке квалифицирован­
ных кадров для работы в этой области, в принятии



эффективных мер по устранению любой критиче­
ской ситуации. В пункте 5 Генеральная Ассамблея 
настоятельно призывает все государства-члены 
поддерж ать усилия Агентства в соответствии с его 
статутом в деле дальнейшего использования атом­
ной энергии в мирных целях путем повышения 
эффективности гарантий и оказания содействия 
ядерной безопасности. Пункт 6 подразделяется на 
две части. В подпункте а Генеральная Ассамблея 
отмечает с удовлетворением, что Агентство осу­
щ ествляет обзор мировых ресурсов урана, произ­
водственных мощностей и спроса, прогресс в об­
ласти разработки конвенции о физической защ ите 
ядерных материалов, а такж е расширение М еж ­
дународной системы ядерной информации Агент­
ства, начало работы международной технической 
группы на реакторе «Токамак» и помощь, оказы ­
ваемую Агентством государствам-членам в оценке 
той роли, которую ядерная энергия может сыграть 
в деле их энергетического развития.
В подпункте Ь Генеральная Ассамблея такж е с 
удовлетворением отмечает

«прогресс, достигнутый М еждународным агент­
ством по атомной энергии в направлении соз­
дания системы международного хранения плуто­
ния, и меры, принятые им в связи с между­
народным регулированием использования отра­
ботанного топлива».

В пункте 7 постановляющей части Генеральная А с­
самблея указывает, что

«рекомендация, содерж ащ аяся в пункте 5 
резолюции 33 /3  Генеральной Ассамблеи от 2 но­
ября 1978 года, будет рассмотрена на двадцать 
третьей очередной сессии Генеральной Конфе­
ренции М еждународного агентства по атомной 
энергии, и вы раж ает надежду, что рассмотрение 
этого вопроса будет в скором времени завер ­
шено».

Наконец, в пункте 8 постановляющей части Гене­
ральная Ассамблея

«просит Генерального секретаря препрово­
дить Генеральному директору М еждународного 
агентства по атомной энергии отчеты о работе 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ас­
самблеи, касаю щ иеся деятельности Агентства».

[Далее оратор говорит по-английски.]

51. Генеральный директор МАГАТЭ в только что 
сделанном заявлении сообщил нам, что переговоры 
по Конвенции о физической защ ите ядерных мате­
риалов успешно заверш ились 26 октября 1979 года 
и что Конвенция будет открыта для подписания 
3 марта 1980 года в Центральных учреждениях Ор­
ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке и в 
Центральных учреждениях Агентства в Вене. Это, 
действительно, значительное достижение МАГАТЭ 
и важ ное событие, которое должно быть отражено 
в нашей резолюции по докладу Агентства.

52. Поэтому я предлагаю добавить еще один 
пункт 3 постановляющей части, который должен 
звучать следующим образом:

«3. с удовлетворением отмечает, что подписа­
нием Заклю чительного акта в Вене 26 октября 
1979 года успешно заверш ены переговоры по 
Конвенции о физической защ ите ядерных мате­
риалов и что эта Конвенция будет открыта 
для подписания 3 марта 1980 года в Ц ентраль­
ных учреждениях Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке и в штаб-квартире меж ­
дународного агентства по атомной энергии в 
Вене».

53. Следовательно, в пункте 6 постановляющей 
части, в подпункте а, следующие слова третьей и 
четвертой строки должны быть сняты: «прогресс, 
достигнутый в разработке конвенции о физической 
защ ите ядерных материалов», йоэтом у пункты с 
3 по 8 постановляющей части должны получить 
новую нумерацию.

[Далее оратор говорит по-арабски.]

54. Я надеюсь, что мы сможем принять проект 
резолюции в исправленном виде единогласно, как 
это было в прошлом году, без проведения голо­
сования.

55. Г-н ДОМ ОКОШ  (Венгрия) {говорит по-ан­
глийски):  Уже является давней традицией Гене­
ральной Ассамблеи рассматривать деятельность 
МАГАТЭ на основе докладов по существенным 
вопросам, обсуждение которых облегчается всту­
пительными заявлениями д-ра С игварда Эклунда, 
Генерального директора Агентства, которые по­
буждаю т нас к размышлениям и инициативе.

56. Д елегация Венгрии считает, что доклад 
МАГАТЭ, хотя он еще не был одобрен Генераль­
ной конференцией, является подлинным отраж е­
нием ответственной работы Совета управляющих, 
Генерального директора и секретариата. Д оклад 
показывает, что последний год был годом активной 
деятельности и продуктивной работы Агентства. 
Это является новым доказательством необходи­
мости и ценности той роли, которую МАГАТЭ 
играет уже много лет в деле содействия мир­
ному использованию атомной энергии, а такж е в 
деле поддерж ания и укрепления режима не­
распространения.

57. Ряд  глав доклада посвящен широкому кругу 
все возрастаю щ ей важной деятельности, направ­
ленной на освоение преимуществ ядерной энергии 
на благо всего человечества в области промыш­
ленности, сельского хозяйства, здравоохранения и 
научных исследований.

58. Открытие природы и свойств атома и исполь­
зование его энергии в настоящ ее время содейству­
ют удовлетворению материальных и интеллек­
туальных потребностей человека в такой степени, 
что отсутствие этого ощущ алось бы весьма серь­
езно и свело бы на нет шансы на дальнейш ее р аз­
витие. Преимущ ества от использования ядерной 
энергии не всегда можно определить в количест­
венном отношении, но не будет преувеличением 
сказать, что позитивный экономический эффект 
применения методов ядерной науки может быть



выражен в сотнях миллионов долларов, что нахо­
дит яркое отраж ение, в ряде примеров, приведен­
ных в докладе.

59. Раздел доклада, относящ ийся к ядерной энер­
гии и реакторам ®, отраж ает несколько противо­
речивое положение. Многие страны в меньшей сте­
пени сейчас заинтересованы в использовании 
ядерной энергии: частично в результате экономи­
ческих причин, высоких капитальных затрат, ч а­
стично в результате определенных споров вокруг 
конкурентоспособности ядерных электростанций, 
безопасность которых такж е оспаривается многи­
ми. Озабоченность пб поводу опасности дальней­
шего распространения ядерного оружия является 
дополнительным фактором, замедляю щ им более 
стремительный рост производства атом'йой энер­
гии в отдельных странах.

60. В этой связи моя делегация согласна с выво­
дом, что потребности мира в энергии не могут 
быть удовлетворены без использования атомной 
энергии уж е сегодня, в то время как в будущем у 
человечества будет еще меньше выбора в этой 
области. Что касается ядерной безопасности, то мы 
испытываем удовлетворение в связи с заявлением в 
докладе и в связи с вступительным заявлением 
д-ра Эклунда, которое он сделал сегодня,о том,что 
за  двадцать  лет производства атомной энергии 
ни на одной атомной электростанции не было ни 
одного смертного случая или серьезного повреж ­
дения в результате лучевого поражения Нет 
сомнения в том, что часть заслуг в этих полож и­
тельных результатах связана с серией рекомен­
даций по безопасности, с кодексами практического 
использования и гарантий безопасности, р азр або ­
танных и опубликованных МАГАТЭ.

61. И з этого вытекает, что мы придаем большое 
значение любому предложению и поддерживаем 
любую инициативу, направленную на созыв М еж ­
дународной конференции по мирному использо­
ванию ядерной энергии. Мы считаем, что конфе­
ренция, аналогичная конференции, проведенной 
в Зальцбурге под эгидой Агентства может быть 
весьма подходящим форумом для обсуждения свя­
занных с этим вопросов.

62. Мы с большим интересом следим за  событиями 
в контролируемом исследовании по синтезу и 
считаем, что Агентство выполняет полезную и 
актуальную  задачу  в области международного сот­
рудничества.

63. В деле достижения дальнейш его прогресса по 
мирному использованию атомной энергии мы не 
должны забы вать  ни на минуту, что такие уста­
новки долж ны  эксплуатироваться под строгими 
гарантиями МАГАТЭ. Агентство призвано сыграть 
ключевую роль в обеспечении того, чтобы расши-

® См. Международное агентство по атомной энергии. Еже­
годный доклад за 1978 год, GC (ХХИ1)|610, пункты 46—72.

Там же, пункт 13.
"  М еждународная конференция по ядерной энергетике и ее 

топливному циклу, проходившая в Зальцбурге 2—ТЗмая 1977 
года. ' ------

ряющ иеся масштабы мирного использования ядер­
ной Э1̂ р ги и  не привели к появлению новых 
ядерных держ ав  и к тому, что расщ епляю щ иеся 
материалы, подпадающ ие под гарантии, будут 
отвлекаться на производство ядерного оружия. В 
ежегодном докладе Агентства содерж ится отчет о 
достижениях такж е и в этой области.

64. Д еятельность Агентства была одним из ф акто­
ров, содействующих укреплению режима нерас­
пространения, а такж е тому, что число участни­
ков Д оговора о нераспространении снова возрос­
ло. Однако в докладе такж е указы вается, что

«число государств, имеющих не поставленные 
под гарантии установки, обладаю щ ие воз­
можностью изготовления м атериала для ядер­
ного оружия, по-прежнему равняется трем»'*

и что

«число государств, в которых находятся в экс­
плуатации ядерные установки, не поставленные 
под гарантии, может скорее увеличиться, а не 
уменьшиться»'®

65. Я считаю, что О рганизация Объединенных Н а­
ций долж на такж е сделать все возможное для 
обеспечения того, чтобы это пессимистическое 
предсказание, которое, тем не менее, свидетель­
ствует о подлинной опасности, не оправдалось на 
практике. Укрепление всеобщего характера Д ого­
вора о нераспространении совпадает с жизнен­
ными интересами всего человечества. В этой связи 
мы придаем особое значение второй Конференции 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия, которой, по нашему мнению, будут 
в значительной степени содействовать ратиф ика­
ция Д оговора, являю щ егося результатом второго 
раунда переговоров об ограничении стратегиче­
ских вооружений, и существенный прогресс в под­
готовке всеобъемлющего запрета испытаний ядер­
ного оружия. Те же последствия даст заключение 
международной конвенции об укреплении гаран­
тий безопасности неядерных государств. Комитет 
по разоружению  в Ж еневе такж е мог бы ускорить 
свои соответствующие переговоры на основе про­
екта, представленного социалистическими стра­
нами и Пакистаном.

66. Мое правительство продолжает поддерживать 
программу Агентства по предоставлению техниче­
ской помощи и высоко ценит существующее сот­
рудничество между Агентством и компетентными 
органами Венгрии. П оставляя оборудование и 
направляя специалистов, Венгрия такж е вносит 
вклад в осуществление проектов в развиваю ­
щихся странах в рамках программы Агентства по 
оказанию  технической помощи. Время от времени 
мы такж е получаем техническую помощь, которая 
содействует как удовлетворению наших потреб­
ностей, так и подготовке специалистов из разви­
ваю щихся стран. Каждый год Венгрия организует

'2 См. Международное агентство по атомной энергии, 
Ежегодный доклад за 1978 год, GC (ХХ1П)/610, пункт 9.

Там же, пункт 10.



ряд курсов подготовки специалистов и научные 
симпозиумы по использованию ядерной энергии в 
мирных целях.

67. В заключение я хотел бы выразить признатель­
ность делегации Венгрии Генеральному дирек­
тору, Совету управляющих и секретариату 
МАГАГЭ за  подготовку доклада Агентства за
1978 год, заключительную форму которому при­
дало заседание Совета управляющих в июне
1979 года.

68. Мы убеждены в том, что Совет управляющих 
в составе 34 членов сможет по-прежнему осу­
щ ествлять эффективное руководство деятель­
ностью Агентства и обеспечивать представитель­
ство различных характерных черт и интересов 
различных групп государств и географических 
регионов. Кроме того, мы полагаем, что для эф ­
фективности нашего сотрудничества весьма важ на 
стабильность статута МАГАГЭ.

69. Венгерская Н ародная Республика, будучи 
членом Совета управляющих, оказы вает активную 
поддержку конструктивной деятельности Гене­
ральной конференции. Совета управляю щ их и сек­
ретариата МАГАГЭ. Мы предлагаем, чтобы трид­
цать четвертая сессия Генеральной Ассамблеи Ор­
ганизации Объединенных Наций рассмотрела до­
клад Агентства и приняла проект резолюции 
A /34 /L .8 , соавтором которой является наш а деле­
гация.

70. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Ю гославии, который представит проект резолюции 
A /34/L .10 .

71. Г-н М У ЕЗИ Н О ВИ Ч (Ю гославия) {говорит 
по-английски) : Д елегация Ю гославии вниматель­
но изучила доклад МАГАГЭ за  1978 год, р ас­
пространенный запиской Генерального секретаря 
от 24 сентября 1979 года, а такж е доклад Гене­
рального секретаря [А/34/197]  от 17 октября 
1979 года. Поскольку в период, который не охваты­
вается докладом Агентства, произошли важные со­
бытия, заявление уваж аемого Генерального ди­
ректора Агентства г-на Эклунда содержало 
дополнительную информацию о деятельности 
Агентства за текущий год. Я хотел бы поблагода­
рить г-на Эклунда за  его ценное заявление 
и подчеркнуть, что Ю гославия высоко ценит его 
усилия и вклад в руководство Агентством. Как и 
в прошлом, Ю гославия будет продолжать актив­
но сотрудничать с Агентством и оказы вать всевоз­
можную помощь г-ну Эклунду и его сотрудникам.

72. Нынешний год характеризуется заметными 
противоречиями между растущими потребно­
стями в энергии, с одной стороны, и тенденциями 
и требованиями сократить строительство ядерных 
установок, с другой стороны. Это противоречие 
усугубляется сознанием ф акта сокращ ения зап а­
сов нефти, что неизбежно приводит к повышению 
цен на нее, а такж е к тому, что ядерные источники 
энергии и уголь стали единственными возможными 
заменителями нефти. Большинство компетентных

международных и национальных организаций 
видят выход из энергетического кризиса в уско­
ренном развитии использования атомных электро­
станций. Однако этот неизбежный путь, в особен­
ности для стран, не располагаю щих достаточными 
нефтяными ресурсами или вовсе не имеющих 
нефтяных запасов, сталкивается в этот период с 
тремя серьезными проблемами: во-первых, проб­
лема безопасности ядерных установок для жизни 
человека и его здоровья в свете аварии, произо­
шедшей на острове Три Мили в Соединенных Ш та­
тах; во-вторых, продолжение монополистического 
подхода производителей и экспортеров ядерного 
оборудования, навязы вание дискриминационных 
условий импортирующим странам, которые вы­
нуждены строить ядерные установки для того, что­
бы ускорить свое экономическое развитие; и, в- 
третьих, растущ ая опасность распространения 
ядерного оружия как логическое следствие не­
выполнения держ авами, располагающими ядер­
ным оружием, соответствующих положений Д о ­
говора о нераспространении.

73. Д оклад  Агентства, заявление г-на Эклунда, 
а такж е недавние события свидетельствуют о том, 
что проблема повышения безопасности использо­
вания атомной энергии в мирных целях была 
встречена по-разному в различных частях мира. 
В развитых странах Запада возрастает противо­
действие созданию новых ядерных установок; 
заказы  на ядерное оборудование снизились, осо­
бенно в Соединенных Ш татах и Западной Евро­
пе, за  исключением Франции и Японии, где 
программы производства электроэнергии на атом­
ных станциях расширены.

74. Из доклада мы узнаем, что такие программы 
были расширены в Советском Союзе, а такж е в 
других странах Восточной Европы. Это служит 
дальнейшим подтверждением того, что необходима 
деятельность Агентства по разработке стандартов 
безопасности в качестве обязательных компонен­
тов проектов атомных установок, которые будут 
строиться на территориях государств — членов 
Агентства в будущем.

75. Ю гославия поддерж ивает программу Агент­
ства по защ ите от радиации и разделяет мнение о 
том, что государства-члены и их национальные 
учреждения должны быть на переднем плане дея­
тельности, направленной на обеспечение защ иты  и 
безопасности от радиации. Это еще одна причина 
для того, чтобы Агентство расш иряло свою про­
грамму подготовки кадров в развиваю щ ихся стра­
нах по всем аспектам мирного использования 
ядерной энергии, вклю чая программу защ иты от 
действия радиации. Это тем более важно, что к 
2000 году доля ядерной энергии в совокупном 
производстве электроэнергии будет составлять 
25 процентов или д аж е  более.

76. В настоящий момент 28 стран удовлетворяют 
свои потребности в топливе для ядерных установок 
за счет собственного производства урана, с^то чис­
ло будет увеличиваться при условии, чтс Агент­
ство и международное сообщество в целом рас­



ш ирят С В О Ю  П О М О Щ Ь  развиваю щ имся странам в 
том, что касается разведки и разработки урановой 
руды. Сегодня большинство развиваю щ ихся 
стран уж е разработало программу для мирного 
использования ядерной энергии. Поэтому Агент­
ство совершенно правильно сделало упор на под­
готовку персонала, способного осущ ествлять 
национальные ядерные программы в собствен­
ных странах. Это приведет к быстрому росту 
урановых ресурсов и расширит объем исследова­
тельских программ.

77. П рограмма деятельности Агентства, направ­
ленная на поддержку развития, такж е предусмат­
ривает возможность выработки электроэнергии 
методом термоядерного синтеза, известного как 
проект М РТ — М еждународный реактор «Тока­
мак». Мы с удовлетворением узнали из газеты 
«Нью-Йорк тайме» от 20 октября 1979 года, что 
советские ученые добились значительного прогрес­
са в строительстве и демонстрации работы устано- 
ки для производства электроэнергии на основе 
термоядерной реакции. В свете того, что уран, 
который используется как источник энергии в 
процессе синтеза, является невозобновимым источ­
ником энергии, результаты, достигнутые в связи с 
производством электроэнергии путем синтеза 
тяж елого водорода из морской воды, являю тся 
весьма обнадеживаю щ им событием.

78. Мы такж е убеждены в том, что усилия, при­
лагаемы е Конференцией по международной оценке 
ядерного топливного цикла, с которой Агентство 
активно сотрудничает, будут содействовать р азъ ­
яснению и согласованию многочисленных тех­
нических проблем, связанных с использованием и 
развитием ядерной энергии и технологии, в особен­
ности в решении многих вопросов, касаю щ ихся 
отработанного топлива, радиоактивных отходов и 
сливов, имеющих место на различных этапах яд ер­
ного топливного цикла, демонтаж а старых ядер­
ных установок, а такж е других проблем, св я ­
занных с безопасным использованием ядерных 
источников энергии в мирных целях.

79. К ак явствует из доклада Агентства и выступ­
ления г-на Эклунда, техническая помощь разви ва­
ющимся странам возросла на 44 процента в 1978 
году, и рекомендации, представленные группой 
экспертов, дали возможность улучшить методику 
системы эффективности технической помощи. 
Однако необходимо отметить, что фонд в 15 млн. 
долларов США, выделенный для этой цели, по- 
прежнему весьма ограничен, точнее — недостато­
чен. Необходимо его существенно расширить, в 
особенности для развиваю щ ихся стран.

80. Ю гославия является участником Д оговора о 
нераспространении ядерного оружия. Поэтому мы 
с удовлетворением отмечаем, что за  отчетный 
период число стран, присоединившихся к договору, 
возросло со 103 до 106 и, судя по заявлению 
г-на Эклунда, даж е до ПО государств и что 
существенно возрос объем ядерных материалов, 
поставленных под гарантию МАГАТЭ. О бнадеж и­
вает, что секретариат МАГАТЭ не обнаружил к а ­

ких-либо противоречий, которые свидетельствова­
ли бы о переключении в существенном объеме 
находящ егося под гарантиями ядерного мате­
риала для производства ядерного оружия или 
ядерных взрывных устройств. Несмотря на этот 
позитивный факт, необходимо, тем не менее, ука­
зать  на те недостатки, которые существуют в 
программе совокупных гарантий, направленных 
на то, чтобы предотвратить распространение 
ядерного оружия.

81. Первое, ведущие и располагаю щ ие ядерным 
оружием государства продолжаю т развивать свои 
невоенные программы вне рамок гарантий Агент­
ства и этим берут на себя прямую ответствен­
ность за  возможное распространение такой же 
практики на другие страны, в частности практики 
разработки и использования ядерных установок 
вне программы гарантий МАГАТЭ.

82. Второе, распространение ядерной технологии 
ограничивается и монополизируется путем уста­
новления дополнительных обязательств, которые 
определяются выборочно и без взаимного согла­
сия, хотя необходимость в срочном распростране­
нии ядерной технологии, в особенности в развива­
ющихся странах, стала важнейш ей предпосылкой 
ускорения социального и экономического развития 
этих стран.
83. Третье, почти треть государств-членов отказы ­
ваю тся присоединиться к Д оговору о нераспро­
странении ядерного оруж ия не потому, что они 
намереваю тся производить оружие такого типа, 
но потому, что они считают, что Договор в силу 
своего дискриминационного характера не может 
представлять собой согласованные рамки между­
народного сообщ ества для решения этих вопросов.

84. Неприсоединившиеся и другие развиваю щ ие­
ся страны уделяют все большее внимание вопросу 
о разработке и передаче ядерной технологии для 
мирного использования в качестве одного из важ ­
нейших элементов в развитии любой страны. По 
инициативе группы неприсоединившихся стран 
Генеральная Ассамблея О рганизации Объеди­
ненных Наций приняла консенсусом резолю­
цию 32/50 , определившую важны е принципы 
развития сотрудничества в области разработ­
ки и передачи ядерной технологии для мирного 
использования ядерной энергии в целях эко­
номического и социального развития. Исходя из 
этих принципов, ш естая Конференция глав го­
сударств и правительств неприсоединившихся 
стран, состоявш аяся в Гаване с 3 по 9 сентября 
1979 года, вновь подтвердила неотъемлемое право 
всех государств применять ядерную энергию в сво­
ем развитии и выразила сожаление в связи с 
существующим давлением и угрозами развиваю ­
щимся странам, направленными на то, чтобы по­
мешать им развивать свою ядерную программу в 
мирных целях [см. А/341542, приложение, раздел 
/, пункт 228].
85. Главы государств и правительств неприсоеди­
нившихся стран с глубокой озабоченностью отме­
тили тенденцию, направленную на то, чтобы по­



меш ать под предлогом предотвращ ения р ас­
пространения ядерного оружия осуществлению 
права каж дого государства получать и развивать 
ядерную технологию, и тенденцию устанавливать 
ограничения и условия в связи с ее передачей, 
что несовместимо с суверенитетом и независимо­
стью каж дой развиваю щ ейся страны [там же, 
пункт 232].

86. Главы государств и правительств неприсое­
динивш ихся стран настоятельно призвали, чтобы 
взамен таких отношений была созвана между­
народная конференция по использованию ядер­
ной энергии в мирных целях в соответствии с прин­
ципами и целями резолюции 32/50 , принятой 
консенсусом Генеральной Ассамблеей О рганиза­
ции Объединенных Наций [там же, пункт 233].

87. Мое правительство представило Генеральному 
секретарю О рганизации Объединенных Наций 
подробный ответ на ряд конкретных предложений 
по сущ еству такой конференции. В ответе прави­
тельства Социалистической Федеративной Респуб­
лики Ю гославии говорится, что конференция по 
использованию атомной энергии в мирных целях 
долж на касаться следующих вопросов.

88. Первое, экономические и политические ас­
пекты развития ядерной энергии в мире; усло­
вия и возможности сотрудничества в этой об­
ласти; глобальные, региональные и национальные 
прогнозы развития; возможности, условия и 
проблемы финансирования, а такж е наличие сырья 
и необходимость в нем.

89. Второе, проблемы, связанные с технологией, 
в том числе проблемы передачи и промышлен­
ного сотрудничества и в этом смысле возмож ­
ности, условия и проблемы объединения стран для 
осуществления программ ядерной технологии с 
особым упором на использование этой технологии 
в экономическом развитии развиваю щ ихся стран.

90. Третье, вопросы, связанные с расширением 
использования ядерного сырья, его эксплуатация 
и в особенности оказание помощи в разведке ядер­
ного сырья в развиваю щ ихся странах; разработ­
ка и создание условий свободной и безопасной 
передачи ядерного топлива; возможности объеди­
нения стран в области обеспечения надежности 
топлива, топливного цикла и т. д.

91. Четвертое, проблемы возможного злоупотреб­
ления ядерной энергией с точки зрения укрепле­
ния общей коллективной безопасности, а такж е 
рассмотрение международных обязательств стран, 
использующих ядерную энергию.

92. Пятое, правовые аспекты развития и исполь­
зования ядерной энергии, правовые положения, 
касаю щ иеся безопасности ядерных установок; 
национальная и международная система правово­
го урегулирования и система гарантий.

93. Шестое, регулирование защ иты окружающей 
человека среды и придание универсального харак-

'* См. документ А/33/332.

тера стандартам  безопасности, с тем чтобы содей­
ствовать передаче ядерной технологии.

94. Седьмое, содействие научному и техническому 
сотрудничеству путем создания возможностей и 
условий для совместных исследований, обмена 
информацией и подготовки кадров.

95. Восьмое, точное определение роли меж дуна­
родных организаций, в особенности роли МАГАТЭ, 
в передаче технологии и в применении гарантий, 
роли Ю Н И ДО в оказании технической помощи, ро­
ли Ю НЕП в решении проблем окружаю щ ей среды, 
в деятельности других международных и регио­
нальных агентств, оказываю щ их содействие и сот­
рудничество в развитии и применении ядерной тех­
нологии.

96. Д евятое, оценка и использование достижений 
международных конференций в развитии ядерной 
технологии, таких как М еж дународная конферен­
ция по ядерной энергетике и ее топливному циклу, 
состоявш аяся в Зальцбурге, Конференция по 
передаче ядерной технологии, состоявш аяся в 
Персеполисе, М еж дународная конференция по 
оценке ядерного топливного цикла, проходила в 
Вашингтоне, Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по техническому сотрудничеству 
между развиваю щ имися странами в Буэнос-Айре­
се, Конференция Организации Объединенных Н а­
ций по науке и технике в целях развития, про­
ходивш ая в Вене, Конференция по новым и во­
зобновляемым источникам энергии, которая долж ­
на состояться в 1981 году, вторая Конференция 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия этого 
Д оговора, которая состоится в августе 1980 года, 
и другие.

97. Я имею честь внести представленный на рас­
смотрение группой стран-соавторов проект резо­
люции A /34 /L . 10. Проект резолюции в целом осно­
ван на решениях Генеральной Ассамблеи, со­
держ ащ ихся в резолюции 33/4 , где единогласно 
была поддерж ана мысль о созыве международной 
конференции.

98. П редлагая провести конференцию в первой 
половине 1982 года в качестве самого последнего 
срока, мы руководствовались рядом важных 
взаимосвязанных соображений. П реж де всего, мы 
помнили о том, что уже существует политический 
консенсус в отношении необходимости созыва т а ­
кой конференции. Проведение конференции завер ­
шило бы многочисленные усилия, прилагаемые 
международным сообществом в поисках решения 
сложных проблем, возникающих в связи с самой 
разработкой и применением технологии для ис­
пользования ядерной энергии в мирных целях.

99. В этой связи мы принимаем во внимание то, 
что вторая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по р ас­
смотрению действия этого Д оговора будет про­
ходить в августе 1980 года. Среди других аспектов



эта Конференция такж е рассмотрит проблемы 
использования ядерной энергии в мирных целях.

100. Вряд ли есть необходимость говорить о том, 
что рамки этого Д оговора, как показы вает прак­
тика, уже, чем рамки, которые д ал а  бы предлагае­
мая Конференция, и что поэтому, независимо от 
возможного вклада, который может внести Конфе­
ренция участников Д оговора о нераспространении 
ядерного оруж ия по рассмотрению действия этого 
Договора, мы должны искать рамки, которые 
включали бы все страны и где их интересы р ас­
сматривались бы на основе равенства. Мы такж е 
принимали во внимание то, что исследование М еж ­
дународной комиссии по оценке ядерного топлив­
ного цикла будет заверш ено в следующем году и 
что результаты этого исследования, несомненно, 
окаж ут значительное влияние на страны в то вр е­
мя, как они будут определять позицию по вопросам 
об использовании ядерной энергии в мирных целях, 
затронутым в нашем проекте резолюции. Это так ­
ж е применимо к предстоящей второй меж дународ­
ной Конференции МАГАТЭ, которая будет прове­
дена в Зальцбурге в 1981 году.

101. К аж дая из этих конференций, как мы наде­
емся, будет содействовать освещению проблем, 
которыми будет заним аться конференция, предла­
гаем ая нашей группой стран. Таким образом, мож ­
но считать, что все эти встречи будут в определен­
ной степени подготовительными этапами или до­
полнительными действиями международного со­
общества, результаты которых сольются воедино 
на предлагаемой Конференции. Следовательно, мы 
не видим никакого противоречия между этой Кон­
ференцией и вышеупомянутыми встречами.

102. Кроме того, мы руководствуемся еще одним 
весьма важным элементом, в частности проблемой 
использования ядерной энергии и передачи ядер­
ной технологии, которые обсуждались на десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по­
священной разоружению , в контексте реж има не­
распространения ядерного оружия [см. резолюцию  
8-10 /2] .  Сессия рассмотрела принятие политиче­
ских позиций и обязательств, касаю щ ихся необхо­
димости поиска нового международного консен­
суса в связи с проблемами, которые тесно свя­
заны с использованием ядерной энергии в целом. 
Мы считаем, что проведение этой конференции 
накануне второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению , такж е 
будет иметь большое значение в усилиях, прила­
гаемых в области разоружения.

103. Эта конференция долж на удовлетворить оче­
видную потребность международного сообщест­
ва в том, чтобы на основе равенства было найдено 
решение, содействующее беспрепятственному р а з ­
витию ядерной технологии, чтобы была преодолена 
нынешняя система монополий, упразднена огра­
ничительная практика и создана общеприемлемая 
и подлинно демократическая система контроля 
над использованием ядерной технологии.

104. Авторы проекта резолюции считают, что 
МАГАТЭ играет важную  роль в подготовке и про­

ведении названной конференции. Мы ожидаем, что 
МАГАТЭ как часть системы Организации Объеди­
ненных Наций внесет свой существенный вклад в 
эту работу.

105. От имени группы соавторов я предлагаю 
представителям поддерж ать текст проекта резо­
люции A /34 /L .10  и принять его путем консенсуса в 
то время, которое вы сочтете целесообразным, г-н 
Председатель, в ходе тридцать четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

106. Г-н КРУТЧ (Германская Д емократическая 
Республика) {говорит по-английски):  Д елегация 
Германской Демократической Республики с боль­
шим вниманием встретила доклад Генерального 
директора МАГАГЭ. Он отраж ает важную роль и 
ответственность Агентства в качестве компетент­
ного органа в системе Организации Объединенных 
Наций, отвечающего за  содействие и обеспечение 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Рассматриваемые им вопросы представляю т ог­
ромный интерес для всех государств. Мы пол­
ностью согласны с основным тезисом доклада о 
том, что усилия Агентства могут увенчаться успе­
хом только в обстановке международной разряд­
ки. В целях обеспечения такой обстановки необ­
ходимо воспрепятствовать распространению ядер­
ного оружия.

107. Договор о нераспространении ядерного ору­
ж ия является важным позитивным фактором в 
усилиях, направленных на осуществление про­
цесса разрядки, и в борьбе по поддержанию 
мира и достижению разоружения. Каковы были бы 
шансы отыскать прочное политическое решение 
острых конфликтов, если бы государства, проводя­
щие политику агрессии, сами обладали ядерным 
оружием? Что стало бы с решением вопросов, 
связанных с колониализмом, расизмом и ап ар ­
теидом, если режимы меньшинства оказались бы в 
состоянии открыто попирать принципы Устава и 
решения Организации Объединенных Наций, при­
крываясь щитом ядерного оружия? Недавние 
сообщения о возможном взрыве ядерного устрой- 
,ства Ю жной Африкой доказываю т, насколько ак ­
туальны эти вопросы. Вот почему придание Д о ­
говору о нераспространении универсального х а­
рактера связано с интересами всех народов. Не 
будучи подменой каких-либо мер в целях ядер­
ного разоружения, этот Договор был и остается 
необходимой предпосылкой для ядерного разору­
жения. Недавно подписанный Договор об ограни­
чении стратегических наступательных вооружений 
ОСВ-2 ‘5 является самым значительным шагом в 
направлении обуздания гонки ядерного оружия. 
В то же время он соответствует положениям 
статьи VI Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия [резолюция 2373 (X X II) ,  приложе­
ние].  Скорейш ая ратификация Д оговора ОСВ-2

Договор между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Соединенными Штатами Америки об ограниче­
нии стратегических наступательных вооружений подписан в 
Вене 18 июня 1979 года.



создаст дальнейш ие возможности для ядерного 
разоруж ения.

108. Союз Советских Социалистических Респуб­
лик и другие страны социалистического сообщест­
ва постоянно прилагают существенные усилия по 
поддержанию процесса разрядки и расчистке 
путей для разоружения.

Заместитель Председателя г-н Мавромматис 
(К ипр) занимает место Председателя.

109. Это наш ло отражение в решениях, принятых 
странами — членами Варш авского Договора в но­
ябре 1978 года 'в и мае 1979 года которые со­
держ ат далеко идущие и реалистичные пред­
ложения по прекращению гонки вооружений, в 
особенности в области атомной энергии. Верная 
этой политике. Германская Демократическая Р ес­
публика поддерж ивает новую советскую инициа­
тиву, направленную на ядерное разоружение, во­
енную разрядку и создание атмосферы доверия в 
Европе, выдвинутую в Берлине Генеральным сек­
ретарем Ц ентрального Комитета Коммунистиче­
ской партии, Председателем Президиума Верхов­
ного Совета СССР Л. И. Брежневым 6 октября 
во время празднования 30-й годовщины основа­
ния Германской Демократической Республики.

ПО. Германская Демократическая Республика 
выступает за  переговоры между пятью госу­
дарствами, обладающими ядерным оружием, и не­
которыми странами, не обладающими ядерным 
оружием, по прекращению производства ядерного 
оружия и постепенному сокращению существую­
щих запасов такого оружия в целях их полного 
дальнейшего уничтожения. Она придает особое 
значение международной конвенции по укрепле­
нию гарантий безопасности государств, не обла­
дающих ядерным оружием, и выступает за исклю­
чение международного соглаш ения о неразме- 
щёнии ядерного оружия на территории государств, 
где в настоящ ее время нет такого оружия. Особо 
срочный характер носит заключение всеобъемлю­
щего договора о запрещении испытаний ядерного 
оружия.

111. Достижение этих и других предложений вне­
сет существенный вклад в укрепление режима не­
распространения ядерного оружия и улучшение 
условий для использования атомной энергии 
исключительно в мирных целях.

112. Д елегация Германской Демократической 
Республики хотела бы поблагодарить МАГАТЭ, в 
особенности за  его деятельность в области г а ­
рантий. Генеральный директор и инспектора з а ­
служиваю т признательности за  их огромную рабо­
ту в этой области. Мы с удовлетворением отме­
чаем вывод, содерж ащ ийся в докладе, о том, что 
ни один материал, охватываемый гарантиями, не

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать 
третий год, Дополнение за  октябрь, ноябрь и декабрь 1978 го­
да, документ S / 12939.

п  Там же, тридцать четвертый год. Дополнение за апрель, 
май и июнь 1979 года, документ S / 13344.

отвлекался от деятельности, направленной на ис­
пользование ядерной энергии в мирных целях.

113. Однако требуются дополнительные усилия 
для укрепления эффективности гарантий. Д ля то­
го чтобы добиться этого, необходимы технические 
и методологические усовершенствования и надле­
ж ащ ее использование всех имеющихся у Агентст­
ва средств для осуществления системы контроля. 
В частности, это требует политического желания 
государств выполнить свои задачи по повышению 
надежности гарантий, с тем чтобы усилить взаим­
ное доверие государств и укрепить международную 
безопасность.

114. Еще раз мы хотели бы подчеркнуть необхо­
димость скорейшего возможного заключения д ав ­
но откладываемых дополнительных соглашений 
в соответствии с действующим соглашением о га ­
рантиях между Агентством и Европейским сооб­
ществом по атомной энергии [Евратом] ту об­
ласть, в которой сделан значительный прогресс, 
как об этом упоминалось ранее.

115. Мы не можем не упомянуть о той тревоге, 
с которой мы встретили упоминание в докладе о 
том факте, что число государств, не обладающих 
ядерным оружием и эксплуатирующих неподконт­
рольные ядерные установки, не сократилось, а, 
напротив, имеет тенденцию к увеличению. Позиция 
Германской Демократической Республики по это­
му вопросу сводится к следующему: Германская 
Д емократическая Республика признает право го­
сударств использовать атомную энергию в мирных 
целях; она сама пользуется этим правом. Однако 
это право долж но осущ ествляться таким образом, 
чтобы полностью было исключено возникновение 
новых государств, обладаю щ их ядерным оружием. 
Вот почему мы выступаем за  подчинение всех 
ядерных установок государств, не обладающих 
ядерным оружием, инспекции со стороны 
МАГАТЭ. Это ни в коей мере не затронет мирное 
использование атомной энергии или же связанные 
с ней достижения в области науки и техники. Н а­
против, вся деятельность по мирному использова­
нию атомной энергии получит долж ное основание.
116. Будучи государством, не обладающим ядер­
ным оружием, которое поставило все свои ядер­
ные установки под гарантии МАГАТЭ, Герман­
ская Д емократическая Республика вновь зая в л я ­
ет о том, что гарантии, применяемые Агентством, 
не только не препятствуют нормальной эксплуа­
тации инспектируемых установок, но и не мешают 
использованию атомной энергии в мирных целях.
117. Германская Демократическая Республика де­
лает все необходимое для постоянного точного 
выполнения соглаш ения о гарантиях с МАГАТЭ. 
Более широкое применение компьютеров сделало 
процесс учета наличия ядерных материалов более 
эффективным, более надежным и менее дорого­
стоящим.

118. Д оклад  МАГАТЭ показывает, каким образом 
Агентство рассматривает все политические, науч-

Safeguards agreem ent of 5 April 1973 (IN FC IR C /193).



но-технические проблемы, касаю щ иеся мирного 
использования атомной энергии, и как оно помога­
ет государствам советом и делом.

119. Агентство заслуж ивает самого высокого при­
знания за его усилия в области безопасности 
использования атомной энергии в мирных целях. 
Прогресс, достигнутый в деле выработки меж ду­
народных согласованных рекомендаций по безо­
пасности в деле использования атомных электро­
станций, имеет первостепенное значение.

120. Германская Д емократическая Республика 
всегда уделяла особое внимание соглаш ениям по 
безопасности против возможных вредных послед­
ствий использования атомной энергии. За  послед­
ние десять лет был введен в действие промышлен­
ный склад для хранения радиоактивных отходов, 
имеющих средний и низкий уровень радиации.

121. Мы ценим усилия Агентства, которые привели 
к успешному заключению в Вене 26 октября 
1979 года Конвенции по физической защ ите ядер­
ных материалов. Это находится в соответствии с 
решениями, принятыми первой Конференцией 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия этого 
Д оговора Мы вы раж аем  надежду, что самое 
большое число государств присоединится к этой 
Конвенции.

122. М оя страна придает особое значение тех­
ническим программам помощи Агентства. О трад­
но отметить, что общий объем технической по­
мощи, предоставленной Агентством, повысился на 
44 процента в 1977 году. Со своей стороны. Гер­
манская Д емократическая Республика предста­
вила предложения, направленные на расширение 
спектра практических мер, принятых в соответ­
ствии с такими программами, в частности для об­
мена опытом, накопленным в области мирного 
использования атомной энергии.

123. Особо следует отметить вопрос о распростра­
нении научной информации по содействию исполь­
зованию атомной энергии. В этих целях Агентство 
организовало огромное число научных конферен­
ций и совещ аний и разработало М еждународную 
систему информации по ядерной тематике. П о­
этому было бы логично, чтобы предлагаем ая меж ­
дународная конференция по содействию между­
народному сотрудничеству в области мирного ис­
пользования атомной энергии была созвана в 
рамках МАГАТЭ и чтобы именно Агентство под­
готовило и организовало эту конференцию.

124. Заинтересованность Германской Д емократи­
ческой Республики в вопросах, связанных с мир­
ным использованием атомной энергии, может быть 
легко объяснена той широкой программой исполь­
зования атомной энергии, которая и дальш е р ас­
ширяется в тесном сотрудничестве с СССР и дру­
гими государствами — членами Совета Экономи­
ческой Взаимопомощи. К ак ранее упоминалось.

Состоялась в Женеве с 5 по 30 мая 1975 года. См. документ 
А /С .1/1068, приложение I.

Совет принял ряд решений в этой связи, при­
зывающих, среди прочего, к принятию совместных 
соглашений в деле производства оборудования для 
атомных электростанций. Подобные соглаш ения 
помогут увеличить более чем на треть нынешний 
электрический потенциал стран — членов СЭВ, 
находящ ихся в Европе, и Республики Куба.

125. Осуществление этой программы, равно как и 
всех других проектов, направленных на исполь­
зование атомной энергии на благо народов, н а­
стоятельно требует улучшения международной 
обстановки. П рекращ ение ядерной гонки вооруж е­
ний и укрепление режима нераспространения атом­
ного оруж ия играют особенно важную  роль в этом 
стремлении. Огромное значение МАГАТЭ заклю ­
чается в том, что его деятельность подтверждает 
вывод о том, что использование больших научных 
и технологических достижений на благо челове­
чества и недопущение злоупотребления ими явл я­
ются проблемами наш его времени, с которыми 
мы можем успешно справиться.

126. Г-н К Л Е С Т И Л Ь  (Австрия) {говорит по-ан­
глийски):  Мы все выслушали исчерпывающее 
заявление г-на Эклунда относительно доклада 
МАГАТЭ за  1978 календарный год, а такж е по­
лучили ценные уточнения об основных событиях 
этого года в области атомной энергетики и соот­
ветствующей деятельности Агентства. Как и в 
прошлом, делегация Австрии хотела бы выразить 
свою искреннюю признательность Генеральному 
директору за  его чрезвычайно важный вклад в 
наши обсуждения.

127. М оя делегация с особым интересом выслу­
ш ала ясное, поистине возбуж даю щ ее интерес за я в ­
ление г-на Эклунда по вопросу о нынешнем ста­
тусе, связанном с мирным использованием ядерной 
энергии, как его представляет себе в настоящ ее 
время МАГАТЭ.

128. К ак и в предыдущие годы, я хотел бы вос­
пользоваться этой возможностью, чтобы вновь 
подтвердить, что правительство Австрии целиком 
поддерж ивает деятельность Агентства. Кроме то ­
го, мое правительство хотело бы заявить, что оно 
по-прежнему заинтересовано в том, чтобы эта 
деятельность сохранялась и развивалась дальш е.

129. На наш взгляд, должен сущ ествовать равный, 
справедливый баланс между важными функциями 
Агентства в деле осуществления им своих об язан ­
ностей по нераспространению и в деле оказания 
технической помощи развиваю щ имся странам.

130. Мы отмечаем, что Агентство продвинулось 
вперед в своих усилиях по оказанию  помощи 
государствам-членам в ответ на их просьбы по 
осуществлению их ядерных программ и по предо­
ставлению необходимой помощи в этих областях, 
не упуская из виду первостепенную необходи­
мость обеспечения безопасного использования 
этой технологии и предотвращение ее использо­
вания во враждебных целях.



131. Агентство продолжало такж е проводить свою 
весьма ценную работу, направленную на разви­
тие, оказы вая помощь государствам-членам в деле 
использования изотопов и ядерной техники в об­
ласти продовольствия и сельского хозяйства, в 
медицине, в промышленности и научных исследо­
ваниях. Сегодня ядерная техника уже традици­
онно используется во всем мире для повышения 
урожайности, для определения подземных запасов 
воды в засушливых районах и для стерилизации 
медицинского оборудования; она такж е исполь­
зуется для диагностики в медицине. Этот факт в 
значительной степени объясняется неустанными 
усилиями Агентства и его персонала, направлен­
ными на то, чтобы сделать эту технику доступ­
ной для всех.

132. Анализируя продолжаю щиеся усилия Агент­
ства по активизации своей деятельности в области 
технической помощи развиваю щ имся странам, 
мы можем быть воодушевлены тем фактом, что об­
щие ресурсы, выделенные на осуществление про­
грамм 1978 года, увеличились на 3,4 млн. дол­
ларов в течение 1977 года и составили в 1978 го­
ду 15 млн. долларов. Австрия особенно удовлетво­
рена тем, что тенденция к увеличению добро­
вольных взносов со стороны государств-членов 
продолж алась в 1979 году, и это снова найдет от­
ражение в бюджете 1980 года, который будет пред­
ставлен на рассмотрение Генеральной конферен­
ции МАГАТЭ, которая соберется в декабре этого 
года в Нью-Дели.

133. Более внимательный анализ отдельных видов 
деятельности показывает повышение эффектив­
ности в деле осуществления программ, а такж е 
качественное значение осуществляемых проектов.

134. Я хотел бы сейчас перейти к другому в аж ­
ному элементу мандата МАГАТЭ, а именно к его 
усилиям в области нераспространения. В недавнем 
заявлении, с которым я выступил в Первом ко­
митете по вопросам разоруж ения, я довольно 
подробно остановился на сложных вопросах ядер­
ного распространения. Поэтому на данном этапе 
мне хотелось бы лишь напомнить о том, что моя 
страна всегда придавала большое значение Д ого­
вору о нераспространении и, в частности, призыва­
ла к всеобщему присоединению к этому Договору, 
который, несмотря на его несовершенства, о кото­
рых нам хорошо известно и которые мы не пыта­
емся преуменьшить, остается главнейшим юриди­
ческим документом в деле прекращения распрост­
ранения ядерных вооружений. Мы поэтому с 
удовлетворением узнали, что Агентство заключило 
целый ряд новых важных соглашений по гаран­
тиям.
135. Мы приветствуем помощь Агентства, которую 
оно оказывало в истекшие годы в области улуч­
шения процедур гарантий, и мы отмечаем его 
постоянные усилия по развитию и расширению 
международной системы гарантий.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать четвертая сессия. Первый комитет, 10-е заседание; и там 
же, Первый комитет. Сессионный выпуск, исправление.

136. Мы действительно признательны Агентству за 
помощь, оказанную  М еждународной комиссии по 
оценке ядерного топливного цикла. Исследования, 
предпринятые в этой области, являю тся очень 
ценными, а такж е содействуют лучшему и более 
широкому пониманию и выяснению различных ас­
пектов распространения. Это согласуется с той 
поддержкой, которую Австрия оказы вает постоян­
ным усилиям по достижению международного 
консенсуса и сотрудничества в области мирного 
использования ядерной энергии, вклю чая предот­
вращение распространения ядерного оружия. Ру­
ководствуясь именно этими соображениями, Ав­
стрия принимает активное участие в деятель­
ности моятц.
137. Кроме того, необходимо подчеркнуть усилия 
и деятельность Агентства в области программ 
ядерной безопасности. В этой связи мы с удовлет­
ворением отмечаем расширение соответствующей 
деятельности в рамках недавно принятой Допол­
нительной программы по безопасности АЭС. В 
этой связи мы приветствуем решение Агентства 
созвать в Стокгольме М еждународную конферен­
цию по современным проблемам безопасности 
атомных электростанций.

138. Австрия такж е с нетерпением ожидает про­
ведения второй крупной конференции по атомной 
энергии и топливному циклу, которая долж на 
состояться в 1981 или в 1982 году и которая, 
несомненно,— на основе чрезвычайно интересных 
результатов работы Зальцбургской конференции 
1977 г о д а — предоставит ценную и своевремен­
ную возможность для тщательного обсуждения 
всех аспектов, связанных с циклом ядерного топ­
лива. В своих резолюциях 32 /50  и 33 /4  Гене­
ральная Ассамблея предложила всем государ­
ствам рассмотреть вопрос о созыве на определен­
ном этапе международной конференции или кон­
ференций, направленных на содействие между­
народному сотрудничеству в деле мирного исполь­
зования ядерной энергии. Австрия указала на 
свое принципиальное согласие с идеей созыва т а ­
кой конференции, которая, на наш взгляд, должна 
принести пользу и сделать соответствующие выво­
ды из вышеупомянутых и продолжаю щ ихся ан а­
логичных международных обсуждений. Учитывая 
особую роль, которую МАГАТЭ играет в этом 
отношении, мы считаем крайне важным, чтобы 
такая  конференция прошла под эгидой Агентства.

139. В заключение позвольте мне подтвердить, 
что моя страна по-прежнему готова оказывать 
содействие Агентству в осуществлении им его 
сложных обязанностей.

140. Я рад сообщить этой Ассамблее, что в связи 
с церемонией открытия Венского международного 
центра в августе этого года Агентство обрело свою 
постоянную ш таб-квартиру и будет иметь в своем 
распоряжении надлеж ащ ие средства обслуж ива­
ния конференций. Действительно, Агентство толь­
ко что закончило свой переезд в Центр, и я 
убежден в том, что новые помещения помогут 
создать для его персонала условия работы, отве­



чающие самым высоким стандартам , что таким об­
разом будет содействовать дальнейш ему повы­
шению и без того высокой эффективности Агент­
ства.

141. Мне не хотелось закончить свое выступление, 
не выразив еще раз нашу признательность за 
прекрасное сотрудничество и помощь, которые в 
истекшем году правительство Австрии в который 
раз получило от Генерального директора и всех 
членов секретариата Агентства. Наконец, позволь­
те мне поблагодарить г-на Эклунда за  любезные 
слова в адрес моего правительства и Австрии 
как страны, принимающей Агентство.

142. Г-н П ЕТРО В С К И Й  (Союз Советских С оциа­
листических Республик): Советская делегация, 
изучив доклад МАГАТЭ и выслушав заявление 
Генерального директора МАГАТЭ, с удовлетво­
рением отмечает, что как содержание доклада 
МАГАТЭ, так и выступление д-ра Эклунда сви­
детельствуют о большой работе, проделанной за 
очередной год Агентством.

143. Советская делегация положительно оценива­
ет важную роль Агентства в деле укрепления 
режима нераспространения ядерного оружия и 
осуществления эффективного международного 
контроля над мирным использованием ядерной 
энергии и ядерной технологии, а такж е в деле 
развития сотрудничества государств в области 
ядерной энергии. З а  годы своего сущ ествования 
Агентство доказало свою способность быть в аж ­
ным инструментом в борьбе за  поддержание мира 
и укрепление международного сотрудничества. 
Больш ая личная заслуга в этом и Генерального 
директора Агентства д -ра  Эклунда.

144. Одной из важнейших задач, стоящих перед 
Агентством в соответствии с его Уставом и вы ­
текающих из Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия, является укрепление режима нерас­
пространения ядерного оружия. Важность этой 
задачи объясняется, в частности, тем, что под­
линно успешное и плодотворное сотрудничество 
в области атомной энергии в интересах всех стран 
может быть обеспечено лиш ь в условиях, когда 
международное сообщество будет гарантировано 
от того, чтобы такое сотрудничество могло стать 
каналом расползания ядерного оружия.

145. Выполняя функции по укреплению меж дуна­
родного реж има нераспространения ядерного ору­
жия и осущ ествляя свою контрольную деятель­
ность как по Договору, так  и по соглаш е­
ниям, заключенным в соответствии с его Уставом, 
МАГАГЭ тем самым содействует упрочению устоев 
всеобщего мира как на региональных, так и на 
международных основах.
146. Как отмечается в представленном на наше 
рассмотрение докладе, МАГАГЭ не обнаружило

«какого-либо несоответствия, свидетельствую­
щего о переключении значимого количества по­
ставленного под гарантии ядерного материала 
на производство какого-либо ядерного оружия, 
либо на достижение какой-либо другой воен­

ной цели, либо на производство какого-либо 
другого ядерного взрывного устройства» ®'.

147. Это важный вывод, который еще раз демон­
стрирует жизненность Д оговора и системы нерас­
пространения, сложивш ейся на его основе.

148. Мы отмечаем такж е, что система гарантий 
Агентства охваты вает практически всю ядерную 
деятельность неядерных стран — участниц Д ого­
вора, заключивших с МАГАГЭ контрольные со­
глаш ения по Договору. Отсутствие же у некоторых 
государств контрольных соглашений с МАГАГЭ по 
Договору, как показы вает практика, отнюдь не 
способствует развитию сотрудничества с такими 
странами в области атомной энергии.

149. Н аш а делегация полностью разделяет удо­
влетворение, высказанное д-ром Эклундом и дру­
гими предыдущими ораторами по поводу успеш­
ного заверш ения переговоров относительно Кон­
венции о физической защ ите ядерных материалов. 
Мы считаем, что скорейшее вступление в силу 
такой Конвенции явится важным фактором в ук­
реплении реж има нераспространения ядерного 
оружия. С учетом всего этого наш а делегация го­
това поддерж ать предложения, внесенные деле­
гацией Саудовской Аравии,— документ A /34 /L .8 .

150. О бсуж дая доклад МАГАГЭ на нынешней сес­
сии, накануне десятилетия функционирования Д о ­
говора, и обращ ая в этой связи взгляд в будущее, 
следует особо подчеркнуть, что по-прежнему з а ­
дачей первостепенной срочности и важности про­
долж ает оставаться укрепление реж има нераспро­
странения. Как отметил в своем выступлении д-р 
Эклунд, МАГАГЭ обеспокоено сообщениями о том, 
что расш иряется число стран, в которых имеются 
установки по производству обогащенного урана, 
не находящ иеся под его контролем [см. пункт 29, 
выше]. В МАГАГЭ не раз звучали предостереже­
ния об опасных сигналах, поступающих из р аз ­
личных районов. О бращ алось внимание на опас­
ность появления ядерного оружия в руках госу­
дарств, расположенных в районах напряженно­
сти и конфликтов. При этом, в частности, прямо 
указы валось на планы создания ядерного оружия 
в Ю жно-Африканской Республике и Израиле.

151. Такое положение вещей не может не насто­
раж ивать, поскольку распространение ядерного 
оружия, в частности появление его в руках агрес­
соров и расистов, привело бы к возрастанию  на­
пряженности в соответствующих районах мира и 
неизмеримо усилило бы ядерную опасность для 
всего человечества. Вызывает сожаление, что неко­
торые государства все еще уклоняются от участия 
в Договоре, а кое-кто до сих пор не отказался от 
планов приобретения собственного ядерного ору­
жия.

152. По нашему мнению и глубокому убеждению, 
только при участии в Договоре о нераспростра­
нении всех государств без исключения могут быть

См. Международное агентство по атомной энергии. Еже­
годный доклад за 1978 год, GC (XXIII) /610, пункт 6.



воздвигнуты надежные барьеры на пути распро­
странения ядерного оружия, устранены угрозы 
возникновения ядерного противостояния в тех рай ­
онах, где его нет, созданы условия для гармонич­
ного развития ядерной энергетики и осущ ествле­
ния полномасштабного сотрудничества в этой в аж ­
ной области.

153. Важной вехой в деле укрепления режима 
нераспространения долж на стать предстоящ ая в 
1980 году вторая Конференция участников Д ого­
вора о нераспространении ядерного оружия по р ас­
смотрению действия этого Договора.

154. Как показал опыт проведения первой Конфе­
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оруж ия по рассмотрению действия этого 
Д оговора, чрезвычайно полезную роль в ее под­
готовке и проведении играло Агентство. Мы увере­
ны, что МАГАТЭ и на этот раз внесет свой кон­
структивный вклад в подготовку второй Конферен­
ции, представив доклады о своей деятельности в 
связи с осуществлением статей 111, IV и V Д огово­
ра. Мы считаем, что Агентство располагает всем 
необходимым, чтобы содействовать повышению 
эффективности Д оговора о нераспространении, 
расширению круга его участников, укреплению 
предусматриваемой договором системы гарантий.

155. Второй Конференции по рассмотрению дейст­
вия Д оговора, как известно, предстоит рассмот­
реть весь комплекс вопросов, связанных с осущ е­
ствлением Д оговора, вклю чая обязательство го­
сударств вести в духе доброй воли переговоры об 
эффективных мерах по прекращению гонки ядер­
ного оружия. Хотел бы отметить в этой связи, что, 
неукоснительно следуя букве и духу Договора, 
Советский Союз делает все от него зависящ ее для 
обращ ения вспять гонки ядерных вооружений.

156. Хорошо известны наши предложения в этом 
направлении, в частности предложение о прекра­
щении производства ядерного оружия всех ви­
дов и постепенном сокращении его запасов, вплоть 
до их стопроцентной ликвидации. Советский Со­
юз и другие социалистические страны предлага­
ют безотлагательно начать конкретные перегово­
ры по этому вопросу, исходя из того, что, чем 
раньше это произойдет, тем больше выиграет 
дело мира.

157. Мы считаем, что к числу требующих скорей­
шего решения эффективных мер в области прекра­
щения гонки ядерных вооружений относятся так ­
же заключение договора о запрещении всех испы­
таний ядерного оружия, воплощение в ж изнь пред­
ложения о неразмещении ядерного оружия, там 
где его нет в настоящ ее время.

158. По нашему мнению, заключение междуна­
родной конвенции об укреплении безопасности го­
сударств, не обладаю щ их ядерным оружием, слу­
жило бы устранению одного из факторов, который 
препятствует присоединению к Договору ряда го­
сударств, и укрепило бы и сам режим нераспро­
странения, основанный на Договоре.

159. Н аряду с предотвращением расползания 
ядерного оружия по нашей планете на МАГАТЭ по 
его Уставу, как известно, возложена задача р аз­
вития международного сотрудничества в мирном 
использовании атомной энергии.

160. В настоящ ее время в условиях, когда в мире 
налицо «голод» на ископаемое топливо, интерес 
и стремление к приобретению и ускоренному р аз­
витию мирной ядерной технологии ощ ущ ается в 
большом числе стран, как развитых в экономи­
ческом отношении, так  и развивающихся.

161. К ак совершенно справедливо отмечается в 
докладе Агентства, можно ускорить меры по эко­
номии энергии в мире, можно осуществить более 
крупные капиталовложения в альтернативные тех­
нологии, но маловероятно, чтобы в течение двух­
трех десятилетий эти меры оказали ощутимое вли­
яние на обеспечение мировых потребностей в элек­
троэнергии. В результате одним из важнейших 
источников электроэнергии продолжает оставать­
ся ядерная энергетика. В этой связи, естественно, 
будут неуклонно расти роль и значение Агентства.

162. Советский Союз, достигший существенных 
результатов в использовании энергии атомного яд­
ра для созидательных целей, активно участвует в 
международном сотрудничестве в этой области и 
делится своими достижениями с заинтересованны­
ми странами как через посредство МАГАТЭ, так  и 
на двусторонней основе путем передачи знаний, 
технической помощи, обогащения ядерного горю­
чего и т. п.

163. П ридавая важ ное значение оказанию  техни­
ческой помощи по линии Агентства, Советский Со­
юз поставляет в страны-члены по заявкам  сек­
ретариата МАГАТЭ оборудование, приборы и м а­
териалы, оказы вает содействие в подготовке кад­
ров для этих стран путем организации учебных 
курсов и научно-ознакомительных мероприятий 
на территории Советского Союза. Н аш а страна 
постоянно увеличивает свой добровольный взнос 
в фонд технической помощи МАГАТЭ: на 1979 год 
этот взнос составил 750 тыс. рублей для оказания 
помощи в первую очередь развиваю щ имся стра­
нам — участницам Д оговора о нераспространении 
ядерного оружия.

164. На наш взгляд, секретариату МАГАТЭ сле­
дует через фонд технической помощи активнее спо­
собствовать развитию мирного использования 
атомной энергии в странах — участницах Д ого­
вора о нераспространении ядерного оружия, что 
отвечало бы получившему широкую поддержку 
на Конференции по рассмотрению действия Д ого­
вора в 1975 году положению о том, что неядерные 
развиваю щ иеся страны — участницы Договора 
должны иметь преимущественное право на полу­
чение технической помощи.

165. Под углом зрения максимального использо­
вания возможностей МАГАТЭ в области сотрудни­
чества в мирном использовании атомной энергии 
Советский Союз анализирует и оценивает любые 
предложения, касаю щ иеся тех или иных меропри­



ятий международного масш таба. Иными словами, 
мы исходим из того, что вопросы сотрудничества 
в области ядерной энергии, имеющие действитель­
но большое значение как для развитых, так и р а з ­
вивающ ихся стран, должны рассматриваться в 
рам ках МАГАТЭ. Такой наш подход распростра­
няется и на проведение конференций, совещ аний и 
симпозиумов по содействию международному со­
трудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях.

166. Мы внимательно изучили предложения, со­
держ ащ иеся в резолюциях Генеральной А ссам­
блеи 32 /50  и 33/4 , и передали Генеральному сек­
ретарю ответы [см. А / 3 4 / 197] на соответствующие 
запросы. По нашему мнению, вопросы, связанные 
с международным сотрудничеством в области 
ядерной энергии, которые поднимаются в этих ре­
золюциях, могли бы быть эффективно обсуждены 
на должном политическом и техническом уровне, 
например в рам ках созываемой МАГАТЭ в 1981 го­
ду Конференции по мирному использованию атом ­
ной энергии под названием «М еж дународная кон­
ференция по ядерной энергии и ее топливному 
циклу».

167. В настоящ ее время, как известно, рассматри­
вается вопрос о расширении круга проблем, под­
леж ащ их обсуждению на этой Конференции, с тем 
чтобы включить в них рассмотрение мер, направ­
ленных на содействие международному сотрудни­
честву в мирном использовании атомной энергии, 
особенно в развиваю щ ихся странах. В этой связи 
мы не видим необходимости в созыве специальной 
конференции по этим вопросам, тем более кон­
ференции, на которой вопросы мирного использо­
вания ядерной энергии искусственно были бы отор­
ваны от технико-экономических аспектов ядерного 
топливного цикла и от задачи укрепления реж и­
ма нераспространения. По нашему убеждению, это 
не может содействовать ни интересам обеспечения 
развития ядерной энергетики в развиваю щ ихся 
странах, ни укреплению системы нераспростране­
ния ядерного оружия.

168. В Советском Союзе высоко оценивается д ея ­
тельность МАГАГЭ по обеспечению научно-тех­
нического сотрудничества, в области мирного ис­
пользования ядерной энергии, обмена информаци­
ей, вклю чая проведение международных научных 
конференций и оказание заинтересованным стра­
нам технической помощи.

169. Н аш а страна, широко использующая энергию 
атома в созидательных целях, готова и впредь де­
литься своим опытом и научно-техническими зн а­
ниями в этой области во имя дальнейшего про­
гресса.

170. В заключение, г-н Председатель, мне хотелось 
бы еще раз подчеркнуть, что Агентство в целом 
успешно работает на пользу мира и безопасности, 
укрепления режима нераспространения, развития 
международного сотрудничества в области мир­
ного применения ядерной энергии, и в этой связи 
мне хотелось бы пожелать Агентству дальнейших 
успехов в его высокой миссии.

171. Г-н В Ы ЗН Е Р  (П ольш а) {говорит по-англий­
ски): Разреш ите прежде всего выразить призна­
тельность моей делегации Генеральному директору 
г-ну Эклунду за  его постоянное выдаю щ ееся руко­
водство МАГАГЭ и за  его содержательное зая в ­
ление, сделанное им при представлении еж егод­
ного доклада Агентства.
172. Мы обсуждаем доклад Агентства в то время, 
когда, с одной стороны, становится настоятельно 
необходимым и все более насущным принятие 
всех возможных мер по укреплению режима не­
распространения ядерного оружия, а с другой сто­
роны, когда использование атомной энергии в мир­
ных целях, в особенности в качестве незаменимого 
источника энергии, приобретает все большее зн а­
чение для всех стран.
173. Польш а считает, что не только возможно, но 
и абсолютно необходимо решительно стремиться 
к достижению обеих этих целей, целей, которые, 
по нашему мнению, не противоречат друг другу, а 
друг друга дополняют в полной мере. Динамичное 
развитие международного сотрудничества в мир­
ном использовании атомной энергии, возможности 
более широкого доступа к ядерной технологии в 
мирных целях в значительной степени зависят от 
установления эффективной гарантии того, что т а ­
кое сотрудничество не станет средством распро­
странения ядерного оружия.
174. Поэтому мы придаем первостепенное значе­
ние тому направлению деятельности МАГАГЭ, ко­
торое имеет целью поставить действенную прегра­
ду дальнейшему распространению ядерного ору­
жия. Мы с удовлетворением отмечаем в докладе 
Агентства, что его деятельность в области гаран­
тий была существенно расширена в 1978 году, что 
содействовало достижению целей нераспростра­
нения. Мы такж е высоко оцениваем участие Агент­
ства в работе Подготовительного комитета второй 
Конференции участников Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия по рассмотрению дей­
ствия этого Договора. Мы с удовлетворением от­
мечаем, что возросло число государств, присое­
динившихся к Д оговору о нераспространении, и 
мы надеемся, что этот процесс продолжится далее, 
с тем чтобы Договор стал полностью универсаль­
ным и, по нашему мнению, явился лучшим сред­
ством для предотвращения дальнейш его распро­
странения ядерного оружия. С другой стороны, 
мы испытываем глубокую озабоченность в связи 
с тем, что ряд стран, которые располагаю т значи­
тельным мирным ядерным потенциалом, не явля­
ются участниками Д оговора, а такж е в связи с 
тем, что по-прежнему поступают тревожные сооб­
щения о том, что некоторые из этих государств 
планируют разработать собственное ядерное ору­
жие. Если такие планы будут реализованы, это 
будет иметь чрезвычайно серьезные последствия 
для международного мира и безопасности.

175. Моя делегация испытывает особую тревогу в 
связи с недавним сообщением о том, что Южной 
Африкой, возможно, произведен ядерный взрыв. 
Получение ядерного оружия расистским режимом 
Претории приведет к непредвиденным последстви-



ЯМ для мира и стабильности как в Африке, так и в 
мире в целом. Поэтому настоятельно необходимы 
скорейшие эффективные действия, с тем чтобы 
помеш ать ядерному нараш иванию в этой стране. 
По этой причине мы полностью поддерживаем 
инициативу, с которой выступила в этой связи де­
легация Нигерии \47-e заседание, пункт 16] , и счи­
таем, что Совет Безопасности долж ен обеспечить, 
чтобы Ю ж ная Африка не получила ядерного ору­
ж ия. М оя делегация такж е требует, чтобы все го­
сударства, которые еше не сделали этого, неза­
медлительно прекратили все формы ядерного со­
трудничества с Ю жной Африкой.
176. Мы не можем не выразить разочарования в 
связи с тем, что, как указы вается в докладе 
МАГАТЭ, число неядерных государств, в кото­
рых действуют ядерные установки, не подпадаю- 
шие под гарантии, не сократилось. Мы такж е 
испытываем озабоченность в связи с дальнейшей 
отсрочкой полного практического применения га­
рантий МАГАТЭ в неядерных государствах Е вра­
тома.
177. К ак хорошо известно, Польша, а такж е дру­
гие социалистические страны в течение долгого 
времени прилагали большие усилия, направленные 
на укрепление режима нераспространения ядерно­
го оружия. Отмечая важную роль, которую сы гра­
ло в этой области Агентство, мы считаем необходи­
мым дальнейш ее расширение объема и увели­
чение эффективности гарантий МАГАТЭ. В то же 
самое время настоятельно необходимо активно 
содействовать всем другим усилиям, направлен­
ным на укрепление режима нераспространения. 
Это, в частности, касается таких важных инициа­
тив СССР в политической области, как предлож е­
ние о заключении международной конвенции об 
укреплении гарантий безопасности неядерных го­
сударств или предложение о неразмешении ядер­
ного оруж ия на территориях государств, где в на- 
стояший момент такого оружия нет.
178. Польша высоко ценит ту важную роль, кото­
рую играет МАГАТЭ в содействии мирному ис­
пользованию ядерной энергии, в частности в ока­
зании технической помощи развиваю щ имся стра­
нам. Судя по докладу, объем такой помощи в 1978 
году возрос на 44 процента. Мне доставляет удо­
влетворение информировать Ассамблею о том, что 
добровольный взнос наличными моей страны для 
этой цели такж е значительно возрос.
179. Мы положительно оцениваем деятельность 
МАГАТЭ в других областях, таких как ядерная 
безопасность и защ ита окружающей среды, продо­
вольствие и сельское хозяйство, медицина, иссле­
дования, подготовка кадров и обмен научной ин­
формацией в различных областях.
180. Мы ожидаем успешного заверш ения в на­
чале следующего года работы М еждународной 
комиссии по оценке топливного цикла, которая 
проводится с помощью и поддержкой МАГАТЭ. 
Мы считаем, что Агентство должно быть основ­
ным органом, несущим ответственность за  осущ е­
ствление рекомендаций и выводов, которые могут 
быть сделаны по завершении этой оценки.

181. Наконец, по мнению моей делегации, вопро­
сы, которые касаю тся дальнейших возможных мер 
по содействию международному сотрудничеству 
в мирном использовании ядерной энергии, чему 
моя страна придает большое значение, можно бы­
ло бы с большой пользой обсудить в рамках М еж ­
дународной конференции по ядерной энергии и ее 
топливному циклу, которая будет проведена в 1981 
году под эгидой МАГАТЭ.

182. В заключение я хотел бы от имени моей деле­
гации в полной мере поддержать проект резолюции 
A /34 /L .8 , которую столь умело представил уваж а­
емый представитель Саудовской Аравии.

183. Г-н ОКАВА (Япония) {говорит по-англий­
ски) ; В июне этого года главы государств и пра­
вительств семи развитых стран встретились в То­
кио для обсуждения проблем, представляющих 
взаимный интерес. Много времени было уделено 
вопросу энергии, что, в сущности, было основным 
вопросом этой встречи на высшем уровне. В ходе 
этих переговоров был достигнут консенсус участ­
ников о том, что ядерная энергия является и в 
течение определенного времени будет оставаться 
единственной надежной заменой нефти в качестве 
источника энергии. В декларации, опубликованной 
после встречи, участники признали необходимость 
расширения альтернативных источников энергии. 
Д екларация гласит, что без расширения потенциа­
ла выработки ядерной энергии в предстоящее де­
сятилетие будет трудно добиться экономического 
роста и более высокой занятости.

184. Это общее мнение данных стран особенно зн а ­
чительно в связи с энергетическим положением в 
Японии, промышленно развитой стране, имеющей 
скудные ресурсы. Нет необходимости говорить о 
том, что вопрос о мирном использовании ядер­
ной энергии стал жизненно важным вопросом для 
мира в целом.

185. М еж дународная комиссия по оценке ядерного 
топливного цикла, которая начала работу в ок­
тябре 1977 года для изучения аспектов ядерного 
топливного цикла, что сделало бы мирное исполь­
зование ядерной энергии совместимым с потреб­
ностью предотвращ ения дальнейшего ядерного 
распространения, сейчас заверш ает свою работу, 
объемный доклад о которой будет выпущен в 
феврале следующего года. Вторая Конференция 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия этого Д о ­
говора, которая исчерпывающим образом охватит 
как ядерное нераспространение, так  и мирное ис­
пользование ядерной энергии, будет проведена 
в августе 1980 года. В ходе работы по оценке ядер­
ного топливного цикла многие страны вновь пов­
торили необходимость отражения в полной мере 
проблемы энергетических потребностей развиваю ­
щихся стран.

186. Вопрос международного сотрудничества в 
мирном использовании ядерной энергии, таким

Совещание на высшем уровне по экономическим вопро­
сам, состоялось в Токио 28—29 июня 1979 года.



образом, сейчас вступил в критический этап, и я 
хотел бы подчеркнуть, что в свете достижений 
МАГАТЭ, на которых нет необходимости останав­
ливаться, мы возлагаем  большие надежды на то, 
что Агентство в этой области сыграет важную  
роль.

187. Нам представлен доклад Агентства за  1978 
год, и я хотел бы от имени моей страны выразить 
признательность д-ру Сигварду Эклунду, Гене­
ральному директору МАГАТЭ, и его сотрудникам 
за целеустремленные усилия, а такж е дать  по­
ложительную оценку энергичной деятельности 
Агентства, о которой говорится в докладе, и под­
держ ать ее.

188. Авария на атомной станции на острове Три 
Мили в Соединенных Ш татах в марте была но­
вым предупреждением миру о серьезности проб­
лемы ядерной безопасности. На нас произвело по­
ложительное впечатление быстрое направление 
миссии МАГАТЭ по обследованию в этом случае 
и то, что была созвана встреча экспертов, которая 
разработала определенные меры, которым следу­
ет отдать приоритет для обеспечения ядерной бе­
зопасности в будущем. МАГАТЭ давно зан и м а­
ется составлением детальных практических кодек­
сов и руководств по безопасности в рамках своей 
программы стандартов среди прочей деятельности 
по вопросам ядерной безопасности. Кстати, в Д е ­
кларации, принятой на встрече в верхах в Токио, 
была такж е подчеркнута важ н ая роль, которую 
может сыграть МАГАТЭ в области меж дународ­
ного сотрудничества для содействия ядерной безо­
пасности.

189. Что касается еще одного важ ного вопроса в 
ядерной области, вопроса о предотвращении д ал ь­
нейшего распространения, я уже говорил о М еж ­
дународной оценке ядерного топливного цикла, 
результаты  которой в той степени, в которой они 
применимы к нераспространению, во всем мире 
будут иметь значительное воздействие на то, как 
страны будут развивать ядерную энергию в буду­
щем. Мы не можем упускать из виду сотрудниче­
ство МАГАТЭ с деятельностью по М еж дународ­
ной оценке ядерного топливного цикла и ту 
ведущую роль, которую, как ож идается, сыграет 
МАГАТЭ в таких вопросах, как международное 
хранение плутония и международное использова­
ние отработанного топлива, оба эти проекта уже 
начаты в рам ках международного сотрудничества, 
которое ож идается в различных областях после 
ф евраля следующего года по заверш ении М еж ­
дународной оценки топливного цикла.

190. П озиция Японии в вопросе об усилении реж и­
ма нераспространения была детально и с перспек­
тивой на будущ ее изложена в той речи, с кото­
рой я выступил в Первом комитете 19 октября *®, и 
я повторять это не буду. Однако хотел бы доба­
вить, что МАГАТЭ сейчас сталкивается с рядом

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать четвертая сессия, Первый комитет, 9-е заседание, и там же, 
Первый комитет, Сессионный выпуск, исправление.

проблем С связи с осуществлением системы г а ­
рантий и необходимо в этой связи внести улучш е­
ние во многие элементы. Моя страна намерева­
ется и далее сотрудничать в решении таких проб­
лем.

191. В ажно то, что текст проекта Конвенции о ф и­
зической защ ите ядерных материалов был на 
прошлой неделе наконец принят после перегово­
ров, которые длились последние два  года. Моя 
страна испытывает удовлетворение в связи с этим, 
она принимала участие в этих переговорах с само­
го начала и принимала активное участие в р азр а ­
ботке проекта Конвенции. Мы отмечаем усилия 
других принимавших участие стран и МАГАТЭ, ко­
торые оказали ценную поддержку секретариату в 
ходе переговоров.

192. Объем технической помощи, предоставляе­
мой МАГАТЭ развиваю щ имся странам, постоянно 
возрастает. Контрольная цифра добровольных 
взносов, которые будут использованы для этой це­
ли, сейчас превысила 10 млн. долларов в бю дже­
те Агентства на 1980 год. Япония всегда вносила 
свою долю взносов и, кроме того, вносила допол­
нительные вклады в различных формах.

193. В этом году, учитывая важ ность дальней­
шего расширения деятельности Агентства в Азии 
и районе Тихого океана, под эгидой Региональ­
ного соглаш ения о сотрудничестве в области ис­
следований, разработок и подготовки кадров, свя­
занных с ядерной наукой и техникой, которое 
известно под названием РКА, Япония приняла в 
Токио в М инистерстве иностранных дел с 15 по 
19 октября рабочую группу представителей го­
сударств — членов этого соглаш ения о сотрудни­
честве. Имела место ш ирокая дискуссия между 
представителями десяти участвующих стран по 
вопросу о том, как содействовать сотрудничеству 
между государствами-членами в предстоящие го­
ды. Например, обсуж дался вопрос о создании 
Регионального центра исследований и подготовки 
кадров Азии, и было принято решение проводить 
ежегодно встречи правительственных экспертов на 
регулярной основе в одном из государств-чле­
нов. Рабочая группа МАГАТЭ по облучению про­
довольствия для правительственных экспертов из 
развиваю щ ихся стран, принимающих участие в 
Региональном соглашении о сотрудничестве, в на­
стоящий момент работает в исследовательском ин­
ституте в Японии в течение одного месяца. Это при­
меры сотрудничества Японии в рамках соглаш е­
ния о сотрудничестве, и мы будем осущ ествлять 
такое региональное сотрудничество, насколько 
возможно, в будущем с учетом актуальных потреб­
ностей региона.

194. Что касается проекта резолюции A /34/L .10, 
в котором содержится призыв созвать междуна­
родную конференцию, способствующую развитию 
международного сотрудничества в мирном исполь­
зовании ядерной энергии, моя делегация полно­
стью солидаризуется с задачам и и целями т а ­
кой конференции. Однако необходимо принять во 
внимание такж е и то, что результаты М ОЯТЦ бу­



дут известны весной следующего года, что вторая 
Конференция участников по рассмотрению дей­
ствия Д оговора о нераспространении ядерного 
оруж ия состоится летом следующего года и что 
МАГАТЭ планирует международную конференцию 
по ядерной энергии и ее топливному циклу на 1981 
год. Эти конференции преследуют ту же цель, 
что и цель проекта резолюции. Поэтому мы счи­
таем необходимым прежде всего хотя бы подо­
ж дать  результатов предстоящих конференций; с 
этой точки зрения наш а делегация испытала бы 
большее удовлетворение, если бы в проекте резо­
люции не упоминались конкретные сроки. Во- 
вторых, мы помним и снова подтверждаем роль 
МАГАТЭ, которое было создано в качестве един­
ственного глобального форума в области мирного 
использования ядерной энергии.

195. Г-н ГА Н Д Л Ь (Чехословакия) {говорит по- 
английски) : Ежегодное рассмотрение доклада
МАГАТЭ традиционно ориентировано на две круп­
ные области, в которых Агентство выполняет н еза­
менимые функции в деле разреш ения в меж дуна­
родном плане вопросов, связанных с мирным 
использованием атомной энергии. П ервая из них 
представлена областью осуществления и укрепле­
ния режима ядерного нераспространения и улуч­
шения системы гарантий Агентства; вторая — 
связана с постоянно возрастаю щим объемом з а ­
дач, связанных с реальным использованием атом­
ной энергии в мирных целях, особое место среди 
которого занимаю т вопросы обеспечения ядерной 
безопасности и оказания технического содействия 
с должным учетом потребностей развиваю щ ихся 
стран.

196. Чехословацкая делегация тщ ательно озна­
комилась с представленным МАГАГЭ докладом и 
с не меньшим вниманием выслуш ала интересней­
шее заявление Генерального директора Агентства 
д-ра Сигварда Эклунда. Отрадно отметить ши­
рокую позитивную деятельность Агентства и его 
органов в этих крупных областях его деятель­
ности.

197. Мы приветствуем активные усилия МАГАГЭ, 
направленные на оказание содействия постоянно­
му развитию атомной энергии, которые, на наш 
взгляд, заслуж иваю т самой высокой оценки. В 
этой связи хотелось бы такж е выразить призна­
тельность Генеральному директору Агентства г-ну 
Сигварду Эклунду за  его значительный вклад в 
эту область. Мы с удовольствием принимали его 
в этом году в Чехословакии, где мы провели плодо­
творные обсуждения вопросов, связанных с д ал ь­
нейшим расширением и активизацией нашего дву­
стороннего сотрудничества с МАГАГЭ.

198. Нет сомнения в том, что атомная энергия, 
и это находит свое подтверждение в проекте ре­
золюции A /3 4 /L .8 , остается основной реальной 
альтернативой ископаемому топливу в деле удов­
летворения растущих энергетических потребностей 
на международной арене в ближайш ие десятиле­
тия. Чехословакия принадлежит к числу стран, ко­
торые в силу ограниченных ресурсов сырьевых м а­

териалов активно развиваю т свои программы 
атомной энергии. Поэтому она глубоко заинте­
ресована в решении определенных проблем, недав­
но возникших в связи с перспективами дальней­
шего развития атомной энергетики. По этой при­
чине мы целиком поддерживаем конкретные про­
граммы и меры, проводимые в этих целях Агентст­
вом.

199. Постоянное позитивное развитие мирного ис­
пользования атомной энергии на международной 
арене в категорической форме требует постоян­
ного соблюдения международных согласованных 
мер, направленных на устранение опасности рас­
пространения ядерного оружия и на постоянное 
повышение эффективности этих мер. Чехословакия 
рассматривает МАГАГЭ как ключевой орган в 
этом отношении и оказы вает ему всемерную под­
держку.

200. Следует отметить, что имелось как количе­
ственное, так и качественное улучшение в системе 
гарантий Агентства и что после многих лет слож­
ных переговоров соглашения по гарантиям были 
заключены со странами — членами Евратома. Од­
нако Агентству потребуется достичь еще более вы­
сокого уровня в практическом применении согла­
шений по этим гарантиям и в деле обеспечения 
постоянного и эффективного действия системы 
гарантий в требуемых масш табах. Ввиду резкого 
увеличения объема работы, который особенно оче­
виден в этой области, мы такж е полностью под­
держ иваем  усилия Агентства по укреплению Д е­
партамента по гарантиям и по укомплектованию 
его надлежащ им количеством квалифицированных 
специалистов.

201. Важным толчком к повышению эффективно­
сти деятельности Агентства по гарантиям, на наш 
взгляд, было совместное Советско-американское 
коммюнике от 18 июня 1979 года, выпущенное по 
случаю подписания Д оговора, явивш егося резуль­
татом второго раунда переговоров по ограниче­
нию стратегических вооружений, в котором обе 
стороны выразили свою постоянную поддержку 
дальнейшему укреплению режима атомного нерас­
пространения и в этом контексте подчеркнули важ ­
ность использования всеобъемлющих междуна­
родных гарантий, предоставляемых МАГАТЭ, и 
выразили свое намерение бороться за  укрепление 
упомянутых гарантий.

202. Однако, несмотря на эти позитивные шаги, 
опасность распространения ядерного оружия еще 
не устранена полностью, что находит отражение 
в ядерной политике Ю жной Африки и И зраиля 
и связанных с ней недавних тревожных событи­
ях. Более того, Договор о нераспространении ядер­
ного оружия, который является важнейшим меж­
дународным документом по устранению данной 
опасности, еще далек от приобретения необходимо­
го универсального характера, хотя мы и отмечаем 
с одобрением, что количество стран — участниц 
этого Д оговора возросло. Поэтому мы придаем 
особое значение успешному заверш ению  подготов­
ки ко второй Конференции участников Договора о



нераспространении ядерного оружия по рассмот­
рению действия этого Д оговора, которая состоится 
в 1980 году. Эта конференция прежде всего дол­
ж на сделать новый решительный шаг в сторону 
укрепления общего реж има нераспространения, в 
сторону достижения Соглашения по наиболее эф ­
фективным и конкретным мерам в этих целях. 
Участие Агентства в подготовке Конференции 
должно явиться позитивным вкладом в эту работу.

203. Чехословакия целиком поддерживает актив­
ную деятельность МАГАТЭ в области обеспече­
ния безопасности в деле производства электро­
энергии с помощью атома. Мы считаем, что эта 
деятельность в последнее время была отмечена по­
зитивным ростом, в особенности в том, что к а ­
сается практического уровня, и это является в аж ­
нейшей предпосылкой для постоянного развития 
атомной энергетики в целом. Целый ряд конкрет­
ных мер, успешно осуществленных Агентством в 
этой области, показывает, что гарантирование на­
дежной безопасности использования ядерной энер­
гии является проблемой, решение которой вполне 
возможно. Поэтому она не может рассматриваться 
как препятствие на пути постоянного развития 
ядерной энергетики, так же как не может рассм ат­
риваться как причина для мер, которые могут ос­
ложнить некоторым государствам дело осущ е­
ствления энергетических программ, которые под­
чиняются гарантиям МАГАТЭ. На этой основе 
Чехословакия активно участвует в работе Агент­
ства в области ядерной безопасности и готова 
содействовать эффективным мерам, направлен­
ным на устранение критических ситуаций, если т а ­
кие возникнут.

204. В том ж е духе мы поддерживаем в соответ­
ствии с нашими возможностями ряд других про­
грамм и проектов Агентства в области исследо­
вания и в области технических операций, упомяну­
тых в пункте 6 постановляющей части проекта ре­
золюции в документе A /34 /L .8 . Мы высоко оцени­
ваем полезный вклад Агентства в работу М еж ду­
народной комиссии по оценке ядерного топливного 
цикла, в которой Чехословакия участвует и кото­
рая, как  ож идается, будет заверш ена в будущем 
году.

205. Неоспоримое качественное и количественное 
улучшение в последние годы наметилось в деле 
технической помощи, предоставляемой Агентством 
государствам-членам, с особым учетом потребно­
стей развиваю щ ихся стран, что такж е нашло от­
раж ение в представленных данных. Несмотря на 
это, вполне очевидно, что имеются еще незадей- 
ствованные резервы, которые могут быть исполь­
зованы Агентством для работы в этой области. 
П редстоящ ая двадцать третья Генеральная кон­
ференция МАГАТЭ будет тем мероприятием, на 
котором делегация Чехословакии представит свою 
позицию и конструктивные предложения, направ­

ленные на дальнейш ее улучшение сложивш егося 
положения. В этом отношении я хотел бы отметить, 
что Чехословакия всегда считала, что техническое 
содействие долж но предоставляться в приоритет­
ном порядке экономически слабейшим государст­
вам-членам, и в особенности сторонам Договора о 
нераспространении и тем, которые заключили со­
ответствующие соглаш ения по гарантиям с Агент­
ством.

206. В будущем году Чехословакия представит 
добровольный взнос в фонд технического содей­
ствия в размере 300 тыс. чехословацких крон, мы 
такж е внесем свои предложения по организации 
специализированных проектов и предоставим пять 
долгосрочных и четыре одногодичные стипендии 
для специалистов из развиваю щ ихся стран.

207. Чехословакия решительно поддерживает уси­
лия Агентства, направленные, в соответствии с его 
статутом, на мирное использование атомной энер­
гии в интересах экономического и социального р аз ­
вития. Мы целиком поддерживаем идею расш и­
рения международного сотрудничества в этих це­
лях, и мы твердо верим, что Агентство является 
единственным оптимальным органом для проведе­
ния переговоров с целью практического решения 
всех относящ ихся к делу вопросов. Мы должны 
отталкиваться от этих предпосылок, когда мы р ас ­
сматриваем любые предложения, связанные с этой 
областью.

208. В заключение я хотел бы отметить, что деле­
гация Чехословакии положительно оценивает про­
ект резолюции A /3 4 /L .8  и поддерж ивает идею его 
утверждения.

ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Осуществление Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам
{продолжение):
а) доклад Специального комитета по вопро­

су о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам;

Ô) доклад Генерального секретаря

209. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Я хотел бы информировать Ассамблею, что в соот­
ветствии с резолюцией 34/10, принятой на этом 
же заседании. Генеральный секретарь сообщил 
мне, что после консультаций с Председателем Ч ет­
вертого комитета он назначил следующие госу­
дарства членами Миссии Организации Объеди­
ненных Наций по соблюдению проведения выбо­
ров Новых Гебридов: Австралию, Фиджи, Берег 
Слоновой Кости и Объединенную Республику К а­
мерун.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.


